NHbopmauusaTa no-gony e sanmyeHa
Cbra. yn. 2 nun.4 ot 33/1[], 8bB Bpb3Ka
cun. 226 ot 30M

EPIOr =

Elektrorazpredelenie Yug EAD
37, Christo G. Danov St. BG - 4000 Piovdiv

ARKOSSA SMART SOLUTIONS SL

LSMAIL 35-41
E-18012 GRANADA

EVN rpyna

Value contract
arder number / date

4600004820/ 09.10.2018

contact person resp. dept.:
department Cl
Information and Telecommunication

[~

£4

contact person procurement:

1

supplier data order data
supplier number: payment conditions:
2852 within 45 days
offer number: billing adress:

6290/ negotiations from 31.07.2018

basis for order:

art 112, par1 from PPA

Decision No 242-EP-18-CI-Y-3/P3 12.09.20

contact person:

ARKOSSA SMART SOLUTIONS, SL

subject of order:

Elektrorazpredelenie Yug EAD
37, Hristo G.Danov

BG-4000 Plovdiv

place of fulfilment:
Elektrorazpredelenie Yug EAD

Kuklensko shouse 5
BG-4004 Plovdiv

contract period:

22.10.2018 - 22.10.2020

W3BbpilBaHE Ha TeCTOBE 3a CUIYPHOCT Ha eJIEKTPOMEPH U KOHLEHTPATOpK Ha

LaHHW

Security testing of electrical meters and data concentrators

target value in EUR without VAT

101.849,34

L-?/CE o G. Danov St.
s =400p Plovdiv

The company is enlisted in the trade register
of the Companies Registration Agency
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item material quantity unit name price per unit net value EUR
00010 TecT 3a curypHocT npu S-FSK moaynauuma
1 items 16.974,89 EUR 16.974,89
Ha curHana

Security test with S-FSK modulation of the signal
00020 TecT 3a cnrypHOCT Npu Prime moaynauma

1 items 16.974,89 EUR 16.974,89
Ha CMrHana

Security test with Prime modulation of the signal

[Hec, AL A0. 2018

.................. SO s Ty BTPY TTNOBOWE, MEXTY:
Today, A%, /0. 20/¢in town Plovdiv, between:

~EnekTpopasnpenesenme tOr” EALL, cbe cegannie v aapec Ha ynpasnenve: rp. Mnosams, yn. ,Xpucro I. JaHos” Ne 37,
EMK 115552190 u Homep no 341C BG 115552190, npencrasnssaHo oT Kapn [eHk, Fo4o QuMnTpos YemLwvpos u
KocrapuH lNeTpos BennyKkoe, B Ka4eCTBOTO Ha UneHoBe Ha CbBeTa Ha AMPEKTOpUTE,

Hapu4aHo 3a KpaTkoCT Bb3JTOXKUTES, oT efHa CTpaHa,

Elektrorazpredelenie Yug EAD, with seat and registered address in town Plovdiv, 37, Hristo G. Danov street, UIC 115552190
and number under VAT Act: BG 115552190, represented by Karl Denk, Gocho Dimitrov Chemshirov and Kostadin Petrov
Velichkov in their capacity of members of the Board of Directors,

Hereinafter referred to as CONTRACTING AUTHORITY, on one side,

w/ and

Apkocca CmapT ComtolbHe Cocnean Jinmuraga /00, cbC ceflanmiLe v aApec Ha yripasieHwe: ucnauvs, FpaHaaa, yn.
Ncvann 39-41, EMK B90048539, Homep no 340C ESB30048539, npepcTasnssaHo oT OTepo MapTuHec Jlync Muren s
Ka4ecTBOTO Ha My YnpaBuTen, HapuiaH/a/o no-gony 3a kpaTkoct U3MbAHWUTESN, oT gpyra cTpaHa,

Arkossa Smart Solutions SociedadLimitada , with seat and registered address: Spain, Granada, C/Ismail 39-41, UIC

B90048539, number under VAT Act ESB90048539, represented by Otero Martinez Luis Miguel in his capacity of Manager,
hereinafter referred to as CONTRACTOR, on the other side,

(BB3NTOXUTENAT 1 U3MBIHUTENAT HapuyaHw 3aegHo ,CTpaHuTe”, a BCeku OT Tax NooTAenHo ,CTpaHa”);
{the CONTRACTING AUTHORITY and the CONTRACTOR collectively called *the Parties", and severally "the Party”);

Ha ocHoBaHue 4n. 112 u Pasgen Il, [nasa TpuHageceTa, HacT BTopa oT 3akoHa 3a obLiecTseHMTe Nopbyku (,30M") v
PelueHue Ne 242-EP-18-Cl-Y-3/P3/12.09.2018 Ha Bb3NIOXKWUTENA 3a onpenensHe Ha U3MBJTHWTEN Ha obLiecTBeHa
MopbYKa C MpeaMeT: N3BbPLLIBaHE HA TECTOBE 33 CUNYPHOCT Ha eIeKTPOMEPU W KOHUEHTPATOPU Ha AaHHM,

On the grounds of art.112 and Section Il, Chapter Thirteen, Part two of the Public Procurement Act (,PPA”) and Decision No
242-EP-18-CI-¥-3/P3/12.09.2018 of the CONTRACTING AUTHORITY for determining the CONTRACTOR of public
procurement with subject: Security testing of electrical meters and data concentrators,

ce cktoum To3u porosop (,Jorosopa/forosopbT”) 3a CeaHOTO!
This contract is concluded (the “Contract”) on the following:

Paszpen . MPEOMET HA JOTOBOPA
Section . SUBJECT OF CONTRACT

3 Granoda
274

%Hm. Bb3JSTOXUTENAT sb3nara, a U3NBIHUTENAT nprema La npenoctass, CpeLLy Bb3HarpaXaenne 1 npn yCNoBUATa Ha
7031 JIoroBop, C1eaHuTe YUTyrv: U3BbpLUBaHe Ha TeCTOBE 38 CUMYPHOCT Ha eNeKTPOMEDH U KOHLIEHTPAaTOPK Ha AaHHM,
HAPWUYaHM 3a KPaTKOCT , Yanyrure”,

Art.1. The CONTRACTING AUTHORITY shall assign and the CONTRACTOR agrees to provide, for remuneration and under the

",terms of this Contract, the following services: Security testing of electrical meters and data concentrators, hereinafter referred
10 as the "Services”,

B 90048539
955 264
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Hn.2. MINBAHWUTENAT ce 3aabnxasa Aa NpenocTass YCYruTe b CLOTDOTCTBHE CLC ClegHuTe OOKYMEHTH!

TexHWyeckaTa cneundukaLms, TEXHUYECKOTO npennoxeHue Ha M3MbJIHUTENA, okoHYaTenHoTo LieHoBO npenjioxeHue Ha
V3ITBJIHUTENA, ObLumTe ycnosmuA Ha 3akyrnyBaHe Ha ApyXecTsaTta OT rpynata EVN n Knaysata 3a coLuanHa oTroBOpPHOCT
Ha [ipyxecTsaTta oT rpynata EVN, CbCTaBNsiBallM CbOTBETHO MPUNOXKEHUs KbM To3m [orosop (,MpunoxeHnsTa") u
NpeacTas/fBallM HepasgesHa 4yacT OT Hero.

Art.2. The CONTRACTOR shall be obliged to provide the Services in accordance with the following documents:

Technical Specification, the Technical Proposal of the CONTRACTOR, the Final Price Offer of the CONTRACTOR, General
Terms on Purchase of Companies of the EVN Group and Social responsibility clause for EVN Group companies, constituting,
respectively, the Annexes to this Contract (the “Annexes”) and representing an integral part of it.

Pazpen Il. CPOK HA JOTOBOPA. CPOK U MAICTO HA U3MbJIHEHUE
Section fi. DURATION OF THE CONTRACT. DEADLINE AND PLACE OF IMPLEMENTATION

4n.3.(1) CpokeT Ha [loroBopa € 3a Nepuon oT 24 (C10BOM: fBafeceT u JeTnpwm) Mecela (oT 22.10.2018 o 22.10.2020),
nnn fo JOCTUraHe Ha MakCUManHo gonyctiumMara CTONHOCT Ha Jorosopa no 4.5, an.1, B 3aBMCMMOCT OT TOBa KOe OT fBeTe
CbOUTMA HaCTBNW NOo-paHo.

Art.3.(1) The term of the Contract is for a period of 24 (by words: twenty-four) months (from 22.10.2018 to 22.10.2020) or
until the maximum eligible Value of the Contract under art.5, para 1, depending on which of the two events occurs earlier.
(2) CpoK®T 32 U3MbAHEHWE Ha KOHKPeTHa yCnyra Mo Jorosopa e 56 (CI0BOM METAECET U LECT) KaneHAapHI OHM U 3aro4sa
Aa Tede Cne nosydasare Ha NCMeHa 3aBKa OT Bb3noxuTens, ChabpXalla TouHa CNeumduKaLma Ha yaTyruTe, KaTo
OTAE/HWTE 33sBKU Ce M3MPaLlaT A0 N3MbsiHUTENs Ha 6a3a 1 KbM MOMEHTA Ha Bb3HWKHANMW NpK Bu3noxuTtens peanHu
Hyxau. KbM 13MbHeHNne ce NprcTbNBa Cleq M3npallaHe OT CTpaHa Ha Bb3NOXMUTENA Ha 3aABKa C MOCOYEHIN KOHKPETHM
KONMHeCTBa U CPOK 33 M3MB/IHEHME, KaTO 3aABKATa C& C4WTa 3a MPpKeTa oT U3MbIHWTENA B ClyYal, Ye e u3npaTeHa no dakc
WK UMEAN [0 JIMLETO 3a KOHTAKT Ha M3MbaHuTens.

(2) The term for performing a specific service under the contract is 56 (by words fifty-six) calendar days and begins to run
upon receipt of a written request from the CONTRACTING AUTHORITY containing a precise specification of the Services, the
individual requests being sent to the CONTRACTOR on the basis and at the moment when Contracting Autharity’s real needs
have occurred. The performance shall proceed after the CONTRACTING AUTHORITY has sent a request with specified
quantities and a deadline for execution, the request being considered as accepted in case it is sent by fax or email to the
CONTRACTOR's contact person.

4.4, MACTOTO Ha W3NbiiHeHWe Ha [lorosopa e Ha IMLEH3WOHHaTa TepnuTopus Ha Enekrpopasnpegeneqve tOr EAL
Art.4. The place of the contract implementation is on the licensed territory of Elektrorazpredelenie Yug EAD

Pazgen Ill. UEHA, PEL, W CPOKOBE 3A MJALLAHE.
Section Ill. PRICE, PAYMENT PROCEDURE AND TERMS

4n.5.(1) 3a npenocTaeAHeTo Ha Yanyrute, BLb3JIOXUTENAT ce 3agbnxasa aa naatk Ha WU3MhHUTENS obLa NporHo3Ha
LieHa B pa3mep Ha Makcumym o 199 200,00 (cnoBoM CTo LEeBETAECET M AEBET XMNAOM W ABeCTa) neBa 6e3 AC, KouTo ce
paBHsiBaT Ha 101 849,34 (U10BOM CTO U €[lHa XMNALWN OCEMCTOTUH veTupugecet v geset u 0,34) EUR, (HapuyaHa
no-HataTeK ,LleHata” nnm , CToiHoCTTa Ha [loroBopa”), CbriacHO OKOHYATENHOTO LieHO80 NpefioXeHue Ha
W3MBJTHUTENA, cbCTaB/ABaLLO NPUAOKEHWE KbM HACTOSILLMS LOroBop, 1 Ha 6a3a peasiHo 3asBeHN OT Bb3JIOXUTESIA 1
v3BBPLLEHM OT U3MTb/IHUTENA neittocu. LienaTa e HeobBbp3Ballla 3a CTpaHMTE, KATO Bb3NOXUTENST MMa NpaBo B
33BUCUMOCT OT HYXAUTE CM U (OVHAHCOBMA PeCypC, C KOWTO pa3nosnara, 4a He Bb3nara W3MbAHEHWe Ha yaiyraTa 3a LsnaTta
CTOHOCT.

Art.5.(1) For the provision of the Services, THE CONTRACTING AUTHORITY shall undertake to pay to the CONTRACTOR a
total target price of maximum up to 199 200,00 (by words one hundred and ninety-nine thousand two hundred) BGN
#xcluding VAT, which are equivalent to 101 849,34 (by words one hundred and one thousand eight hundred forty nine and
£%34) EUR, (hereinafter referred to as "the Price" or "the Value of the Contract”), according to the final Price Proposal of the
CONTRACTOR, which is an annex to this contract, and based on actually ordered by the CONTRACTING AUTHORITY and
fifovided by the CONTRACTOR services.

The Price is non-binding for the parties and the CONTRACTING AUTHORITY is entitled, depending on its needs and the
avajlable financial resources, not to assign the service for the entire value,
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M3ThIHAHWE HA YOMyraTe, RKAYWTENHO M Pa3XoQuTe 3a NepcoHana, KOMTo LLe M3NbIHABA NOpbYKaTa, /MW Ha weHoseTe
Ha PBKOBOLHNA CbCTaB, KOUTO LLie OTrOBapAT 3@ M3MbJIHEHMETO W 33 HEroBUTE NOAM3NBLAHUTENMW, KaTo BB3NTOXUTESTAT He
ABJKU 3aMNaULIQHETO Ha KakBUTO U Aa € Apyrk pa3sHOCKK, HanpaeeHn oT VM3MbJIHUTENS.

(2) The Price under para 1, respectively the unit prices under para 3 include all CONTRACTOR'’s costs for the performance of
the Services, including the costs of the staff that shall perform the order and 7 or the members of the management who will
be responsible for the implementation, as well as for its subcontractors, and the CONTRACTING AUTHORITY shall not be not
liable to pay any other costs incurred by CONTRACTOR.

(3) EQUHMYHNTE LieHM 3a OTOENHUTE AEHHOCTY, CBHP3aHU C U3MBIHEHWNETO Ha YCTYrinTe, NOCOYEHN B OKOHUATRTHOTO
Llenoso npeanoxerne Ha U3MBJIHWUTENS, ca dukcnpaHn/ KpaiHW 33 BpeMeTo Ha U3MbAHeHUe Ha JoroBopa W He
NoAnexar Ha NPOMSHA, OCBEH B CJly4auTe, U3PUYHO YTOBOPEHU B TO3M [JOrOBOP W B CbOTBETCTBUE C pasnopenduTe Ha 3011
(3) The unit prices for the specified activities related to the performance of t Services mentioned in the final CONTRACTOR 's
Price Offer are fixed / final for the duration of the Contract and are not subject to change except as expressly agreed in this
Contract and in accordance with the provisions of PPA.

{4) B Cyyald, Ye n3MbAHeHWeTo Ha [loroBopa Hanara U3BLPLUBAHETO Ha Pa3X04y 3a 3annallaHe Ha MbPXaBHM, MECTHY,
HOTapWa HWU UK OPYTA TAKCKW, TakMBa Pa3xoaM He Ce CYWTAT 3a BKIIOYEHUW B LieHaTa 1 ce 3annallaT AUPeKTHO OT
BB3STOXKUTESA no ykasaHwne ot U3MBITHUTESA nav ot U3MTHJIHUTENS 3a cveTka Ha Bb3OXWTENS. B nocieHus
CyYald, HanpaseHuTe oT U3MbJIHUTENA pa3xoam ce Bb3CTaHoBABAT Ha U3MbBJIHUTENSA ot B3IOXKUTENSA cpeLy
NpefcTaBAHe Ha OTYETeH OOKYMEHT, M3haneH Ha UMeTo Ha BB3JTOXUTENA.

(4) In the event that the performance of the Contract requires the incurring expenses for the payment of state, local, notary
or other fees, such costs are not considered to be included in the Price and are paid directly by the CONTRACTING
AUTHORITY under the instructions of the CONTRACTOR or by CONTRACTOR at the expense of the CONTRACTING
AUTHORITY. In the latter case, the costs incurred by CONTRACTOR are refunded to the CONTRACTOR by the CONTRACTING
AUTHORITY against the presenting reporting document issued in the name of the CONTRACTING AUTHORITY.

(5) B Ciyyai, Ye No Bpeme Ha M3MbAHeHWe Ha [oroBopa pasMepsT Ha LAC 6bae npoMeHeH, LieHaTa cneasa Aa ce cHuta
“3MeHeHa aBTOMATUYHO, B CbOTBETCTBME C HOPMATVBHO OMPefeneHnA pasMep Ha gaHbka, 6e3 [a e HeobXxoarMo
nognncBaHeTO Ha OOMbAHUTENHO cnopasymeHue,

(5) In the event that during the Contract implementation the VAT amount is changed, the Price shall be considered as
automatically changed in accordance with the statutory tax rate, without the need for an additional agreement.

4n.6. Bb3JTOXKWUTENAT nnawja Ha U3MbJAHUTENA CTOAHOCTTa Ha U3BbPLLIEHUTE JEMHOCT NO TO3K JoroBop, B CPOK A0 45
(CIOBOM: YETUPUAECET U MET) OHM, CYUTAHO OT NPUEMAHE W3MbIHEHNETO Ha KOHKpeTHaTa ycyra.

Art.6. The CONTRACTING AUTHORITY shall pay to the CONTRACTOR the value of the activities performed under this
Contract, within 45 (by words: forty-five) days, from acceptance of the performance of the particular service.

Hn.7.(1) Bcako nnallane no To3v [JoroBop ce W3BbpLUBa Bb3 OCHOBA Ha CIEOHWTE LOKYMEHTU:

1. npuemMo-TipeaaBaTeNeH NPOTOKOJ1 3a Npremare Ha YCyrnTe 3a BCAKa KOHKPETHO M3BbPLUEHa YOUIyra, MOANMCaH OT
Bb3JIOKWTESA v UIMBJHWTENA, npu CbOTBETHO CNa3saHe Ha pa3nopefduTe Ha Pasaen VI (MpeaasaHe u nprveMatie Ha
M3Mb/IHEHNETO) OT [Jorosopa; v

2. dhakTypa 3a Ab/KMMATa YacT OT LieHaTa 3a BCsika KOHKPETHO M3BbpLLEHa YCNyra, n3gageHa ot U3MbIHWTENA u
npencraseHa Ha Bb3JTOXKUTESA. MNpu u3gasaHe Ha cakTypa 3aabmkuTeIHO ce nocoysat ()EUK HomepbT 1
MAEHTUGUKALIMOHHUAT Homep no JAC Ha Bbanoxutena n Ha M3neanutens; (i) npunoxumara craska Ha JC v cymata Ha
O0C, a B Cy4al Ha camoHauMaIABaHe MN Hynesa cTaska Ha OAC, ce MocoyBa NpuaoKMMOTO 3aKOHOAATENCTBO U (i)
HoMmep Ha Jorosopa/3asekara 3a AoCTaBKa. He ce Jonycka B eaHa v Cblla diakTypa Aa ce hakTypupaT LOCTaBKu Mo
PA3NMYHW [OrOBOPU, KaKTO M JOCTABKU MO Pa3iMyHA 3aABKU KbM eMH U Cbil, JOr030p.

Art.7.(1) Each payment under this Contract is made on the basis of the following documents:

1. handover and acceptance protocol for accepting the Services for each specific service performed, signed by the
CONTRACTING AUTHORITY and CONTRACTOR, subject to the provisions of Section VI (Handover and acceptance of
performance) of the Contract; and

2. invoice for the due part of the Price for each specific service performed by the CONTRACTOR and presented to the
TONTRACTING AUTHORITY. When an invoice is issued, the following must be stated (i) UIC number and VAT identification
tumber of the CONTRACTING AUTHORITY and of the CONTRACTOR; (i) the applicable VAT rate and the VAT amount, and,

1 the case of reverse charge or zero rate of VAT, the applicable legislation, and (jii) Contract number / Delivery order. It is not
ailowed to invoice in the same invoice deliveries under different cantracts, as well as deliveries on different orders to the

same contract.

90048539
18013 Gionogda
4 274
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(2) Bb3NNOXUTESIAT ce 3agbmKaBa Aa M3BbPLUBA BCAKO ABMKUMO MlalliaHe B CpoKa No 4.6 C1ef Nosy4aBaHeTo Ha
thakTypa Ha U3MbJIHUTENA, npyn cna3eaHe Ha yU10BMATa MO an. 1, KaTo CpoKa 3a NnallaHe 3anoysa A3 Te4e OT [aTaTa, Ha
KOATO GbJie M3MbIHEHO W NOCIEOHOTO OT NOCOYEHUTE B an.1 yCIoBUA.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY undertakes to make any payment within the term under Art.6 after receiving the invoice
of the CONTRACTOR, subject to the conditions of para 1, and the payment term shall start from the date, on which the last
of the conditions referred to in para 1 is met.

(3) M3BbpLUBaHE Ha MNallaHe oT CTpaHa Ha Bb3noxutens He 03HayaBa NpW3HaBaHe Ha PEZOBHOCTTA Ha yC/IyraTa U HeHoTOo
nprieMare, HATO OTKa3 OT NPaBo Ha: (i) HeyCToKM Wnnu npeTeHumMu (i) rapatHuum; u (i) obealeTeHus.

(3) Making a payment by CONTRACTING AUTHORITY does not imply recognition of the regularity of the service and its
acceptance nor waiver of; (i) compensations and/or claims (i) guarantees; and (iii) indemnities.

(4) B cnydai, Ye AOroBOPLT MNM HacT OT HEro MMa 3a CBOM NPeLMeT U3BbPLUBAHE Ha YC1yra OT W3MbiHUTEN s KbM
Bb3110XUTENS, U UBNBAHUTENAT @ YyXAeCTpaHHO NLe, 3a LiesmTe Ha u3baresaHe Ha ABOWHOTO JaHbyHO obfiaraHe ypes
npunaraHe Ha mexgyHapogHute Cnoroabu 3a usbarsaHe Ha ABOMHOTO AaHbYHO obnaraHe /CUAOL0/ 3a BCAKa KaneHOapHa
roAvHa nooTAeHO U3MbAHUTENAT NpeocTass Ha Buanoxurens ,CepTudmkat 3a MecTHo anue”, |, Jeknapaums 3a
npuTexaren Ha Joxopa”, ,JeknapaLus 3a AMnca Ha MACTO Ha CTOMaHCka LeWHOCT unv onpegdeneHa 6a3a B bbrrapus” u
u3ssiedeHne ot nybanyeH perncTbp, YooCTOBEPABALLO NPaBOTO 3a NOANWCBAHE Ha ILETO, NOANUCANO0 ABETe AeKapaLym.
[ocoyeHUTe AOKyMeHTH CefBa fa 6b0aT NpefcTaBeHn He NO-KbCHO OT faTaTa Ha U3faBaHe Ha Mbpea dakTypa no
[OroBopa 1 U3npaTeHn Ha UMern: us
afpec: buarapus, 4000-M110BOVB, Y e T ST TS T T T S IO T T S T

Bb3noXuTeNAT yabpxa AaHbK NPU M3TOMHMKA ChrTaCHO MPUNOXUMOTO 6bNrapcko 3aKoOHOAATENCTBO U ChbOTBETHATA
CNOAOO0. N3nbaHuTenaT Tpabsa ga n3npatw dakTypata Hali-KbCHO euH feH Cleq u3fasaHeTo i Ha dakc + 359 32 278 503
Ny MMen 1o 4 J

(4) In the event that the contract or part of it has as its object the provision of a service by the CONTRACTOR to the
CONTRACTING AUTHORITY and the CONTRACTOR is a non-resident person for the purposes of avoiding double taxation
through the application of international Double Taxation Avoidance Agreement (DTAA) for each calendar year separately, the
CONTRACTOR provides to the CONTRACTING AUTHORITY "Local Person Certificate", "Declaration of Income Owner",
“Declaration of absence of a place of business or a fixed base in Bulgaria" and an excerpt from a public register certifying the
right of signature of the person signing the two declarations. These documents shall be submitted no later than the date of
issuance of the first invoice under contract and sent to email: d Ibg as well
as the original copy sent to the following address: Bulgaria, 4000-plovdiv, 37 Hristo G. Danov street to the attention of E.
lvanova/ V. Paraskevova. The CONTRACTING AUTHORITY shall withhold tax at source in accordance with the applicable
Bulgarian legislation and the relevant DTAA. The CONTRACTOR must send the invoice at the latest one day after the invoice
is issued to the fax + 359 32 278 503 or by email { lbg.

42.8.(1) BCuukm nnaLlaHua no To3n [JoroBop Ce M3BbLPLUBAT B NeBa 4Ype3 BaHKOB NPeBOA NO cieaHaTa baHKoBa CMeTKa Ha
W3MbAHUTENA:

Art.8.(1) All payments under this Contract shall be made in BGN by bank transfer to the following CONTRACTOR bank
account:

barka/Bank: Santander

BIC: BEEiiEcLssnans

IBAN:

(2) MBNBAHUTESIAT e ATbXeH Aa yBenoMsBa ncmeHo Bb3JTOXKUTESIS 2a BCMUKM NOCHeBaLly NPOMEHW Mo . 1 8 CpoK
OT 3 (TpW) OHW, CYMTAHO OT MOMEHTa Ha NpomsiHaTa, B ciyyali ye M3MbJIHUTENAT He ysegomu Bb3JTOXKMUTESS B To3w
CPOK, CYWTa Ce, Ye NNaLaHNATa Ca HaONeXHO U3BbpLLEHN.

. %“ {2) the CONTRACTOR shall be obliged to notify the CONTRACTING AUTHORITY in writing for all subsequent changes under
=2 aN R para 1 within 3 (three) days, from the moment of the change. In the event that the CONTRACTOR does not notify the

2 iS‘,CONTRACT!NG AUTHORITY within this period, it shall be considered that the paymenits are duly effected.

8 ==

o

(=]

i _Pﬁa,uen V. TAPAHUWA 3A U3NBIHEHUE

O ‘Sectton IV. PERFORMANCE GUARANTEE

[ l-UT.Q.(‘]). Mpu nognuceaneTo Ha To3u Jorosop, U3MbIHUTENAT npencrasa Ha Bb3JIOXKUWUTENS rapaHums 3a U3nbiHeHUe B
1)
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PAIMEN Ha 1% (AIHN HA (TN) OT (ToAHNCTTA Ha Ooropopa Ges OOC, a umeHHo 1992,00 nesa (,TapaHuusTa 3a
V3MbJIHEHNE"), KOATO C1yXM 3a obe3rievanaHe Ha U3MbIHEHWETO Ha 3alb/ikeHnsTa Ha U3MBJTHUTENS no Jorosopa.
Art.9.(1). Upon signing this Contract, the CONTRACTOR shall present to the CONTRACTING AUTHORITY a performance
guarantee amounting to 19 (one percent) of the Contract Value excluding VAT, namely 1992,00 BGN (,Performance
Guarantee"), which serves to ensure the fulfilment of the CONTRACTOR's obligations under the Contract

(2) B ciiy4ai Ha usmeHeHue Ha [lorosopa, W3BbPLLEHO B CbOTBETCTBME C TO3U [IOroBOp 1 MPUAOXKMMOTO NpaBo,
M3MBIHUTENAT ce 3anbmkasa fa npeanpueme HeobxoaumunTe LEACTBUA 3a NpyBEXAaHe Ha [apaHLUWATA 3a U3Mb/HEHWE B
CbOTBETCTBUE C U3MEHEHWTE YCNOBUA Ha JLoroBopa, B Cpok A0 7 (cefem) AHW OT NOLANMUCBAHETO HA ACMb/IHUTENHO
CropasymeHne 3a U3MEHEHWNETO.,

(2) In the event of a modification of the Contract made in accordance with this Agreement and the applicable law, the
CONTRACTOR shall be obliged to undertake the necessary action to bring the Performance Guarantee into compliance with
the amended terms of the Contract within 7 (seven) days of the signing of an Additional Agreement on the amendment.

(3) Hencruata 3a npusexaaHe Ha FapaHLUMATa 3a U3MbIHEHWE B CbOTBETCTSME C U3MEHEHWUTE YaI0BMA Ha JoroBopa Morat
A2 BKJIIOYBAT, Mo u3bop Ha U3NMBSHUTENS:

1. BHaCsAHe Ha JOMbHUTENHa NapuYHa cymMa no baHkoBaTa cmeTka Ha Bb3JTOXUTENSA, npn Cna3BaHe Ha U3nCcKsaHuaTa Ha
an.4 ot Jorosopa; wmnu;

2. NpefocTaBsiHe Ha LOKYMEHT 3a M3MeHeHWe Ha MbpBOHa4asiHaTa 6aHKoBa rapaHLmMa unv HoBa BaHKOBa rapaHLus, npu
cnassaHe Ha U3NCKBaHKMATA Ha an.5 ot orosopa; u/mau

3. npefocTassiHe Ha AOKYMEHT 3a M3MeHeHUe Ha MbpBOHaYasHaTa 3aCTpaxoBKa WM HOBA 3aCTPaXoBKa, Mpu CnasBaHe Ha
M3nCKBaHwATa Ha an.7 ot [jorosopa.

{3) Actions to bring the Performance Guarantee into compliance with the amended terms of the Contract may include, at the
option of the CONTRACTOR:

1. depositing an additional cash amount into the CONTRACTING AUTHORITY bank account, subject to the requirements of
para 4 of the Contract; and / or;

2. submission of a document amending the original bank guarantee or a new bank guarantee, subject to the requirements of
para 5 of the Contract; and / or

3. submission of a document amending the original insurance or new insurance, subject to the requirements of para 7 of the
Contract.

(4) KoraTo KaTo lapaHUua 3a U3NbIHEHWe ce NPeaCcTaBs NnapryHa cyMa, CyMaTa ce BHacA no HaHKoBaTa CMeTKa Ha
BB3IOXKMUTESIA, nocoyeHa B [JokyMeHTaLMATa 3a 06LLECTBEHaTa NOPBYKA.

(4) When a cash payment is presented as a Performance Guarantee, the amount is credited to the CONTRACTING
AUTHORITY bank account specified in the public procurement documentation.

(5) Korato kaTo rapaHuma 3a U3NbiHeHWe ce NpencTass GaHKoBa rapaHums, U3MbJIHUTENAT npenasa Ha Bb3JIOXUTENA
OpWruHaneH eksemniap Ha BaHKoBa rapaHumA, W3afeHa B nonsa Ha Bb3JTOXKUTESIS, koaTo TpsbBa Aa 0Trosapa Ha
CNefHUTE U3NCKBaHWA:
1. Ba 6bae Ge3ycnoBHa U HeoTMeHAema GaHKoBa rapaHLMA BbB hopMa, NPenBapnTeNHO CbriacyBaHa ¢ Bb3JIOXUTENS;
2. pa Bbfe CbC CPOK Ha BANMOHOCT 3a LNUA CPoK Ha feicTaune Ha Jorosopa naloc 30 (Tpugecet) AHu cien
MpekpaTABaHeTo Ha lorosopa, KaTo Npy HeoBXOAMMOCT CPOKBT Ha BaNMAHOCT Ha BAaHKOBATA rapaHLmMs Ce yAbIXaBa Uan
Ce U3gaBa Hosa.
(5) When a bank guarantee is presented as a performance guarantee, CONTRACTOR submits to the CONTRACTING
AUTHORITY an original copy of a bank guarantee issued to the benefit of CONTRACTING AUTHORITY that shall meet the
following requirements:
1. to be an unconditional and irrevocable bank guarantee in a form agreed in advance with the CONTRACTING AUTHORITY;
2. be valid for the entire duration of the Contract plus 30 (thirty) days after the termination of the Contract, where
appropriate, the period of validity of the bank guarantee shall be extended or a new one shall be issued.
o~ 2 £
':‘E(S)f?éHKOBMTe Pa3xoAy No OTKPUBAHETO W NOAAbLPXaHeTO Ha [apaHumATa 3a W3MbaHeHWe BbB dopmaTa Ha HaHKoBa
gré@éuwﬂ, KaKTO ¥ MO YCBOABAHETO HA CPeaCTBa OT CTpaHa Ha Bb3JIOXKUTENA, npu HanuyneTo Ha ocHOBaHWKe 3a ToBa, Ca
$3a tMeTka Ha U3MBJIHUTENS,
“(6) The bank charges for the opening and maintenance of the Performance Guarantee in the form of a bank guarantee, as
%;N&Eés on absorption of funds by the CONTRACTING AUTHORITY, if there is a reason therefor, shall be borne by
“CONTRACTOR.
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(7) Korato kaTo l'apaHLUms 3a U3MbAHEeHWe ce NPeAcTaBA 3aCTpaxoBka, M3MbJIHUTENAT npeaasa Ha Bb3/IOXUTENS
OpUrlHaneH eKx3eMnasp Ha 3acTpaxoBaTesiHa Moauua, U3fadeHa B nonsa Ha Bb3NOXUTENSA, kosTo Tpsabea fa oTroBapA Ha
cnefHUTE U3NCKBaHWA:

1. na obe3neyaBa U3NbLAHEHWETO Ha TO3M [OroBOP Ypes NMOoKpWTHE Ha OTroBOpHOCTTa Ha U3MBJIHWUTENS;

2. na BbAe CbC CPOK Ha BaNMOHOCT 3a Lienna CpoK Ha fercTsue Ha Jdorosopa natoc 30 (TpuaeceT) AHK dieq,
npexpaTABaHeTo Ha Lorosopa.

(7) When insurance is presented as a Performance Guarantee, the CONTRACTOR submits to the CONTRACTING AUTHORITY
an original copy of an insurance policy issued to the benefit of CONTRACTING AUTHORITY which shall meet the following
requirements:

1. to secure the implementation of this Contract by covering the CONTRACTOR 's liability;

2. to be valid for the entire duration of the Contract plus 30 (thirty) days after the termination of the Contract.

(8) Pa3xoaMTe NO CK/IIOYBAHETO Ha 3aCTPAXOBaTE/IHWUA JOrOBOP U NOALBPXKAHETO Ha BaNMAHOCTTa Ha 3acTpaxoBkaTa 3a
M3WNCKBAHMA CPOK, KAKTO 1 MO BCAKO U3NAallaHe Ha 3acTpaxoBaTtenHo obeslieTeHve B non3a Ha Bb3J/IOXKUTENA, npu
HalM4neTo Ha OCHOBaHWe 3a TOBa, Ca 3a cMeTka Ha U3MbJIHUTESA.

(8) The costs of concluding the insurance contract and maintaining the validity of the insurance for the required period, as
well as any payment of insurance indemnity for the benefit of the CONTRACTING AUTHORITY, if warranted, shall be borne
by the CONTRACTOR.

(9) Bb3JIOXUTESIAT ocBoboxaaBa MapaHUmMsTa 3a U3MbAHEHWE B CPOK [0 30 (TPUAECET) AHU Clef, MPUKII0YBaHE Ha
M3NbAHEeHNeTo Ha [loroBopa 1 OKOHYaTeNHo npuemMaHe Ha YCyruTe B MbeH pa3mep, ako NUNCBaT OCHOBaHUA 3a
3a[lbpXaHeTo oT CTpaHa Ha Bb3JIOKUTESIA Ha kaksaTo 1 fa e cyma no Hes.

(9) The CONTRACTING AUTHORITY shall release the Performance Guarantee within 30 (thirty) days of termination of the
performance of the Contract and final acceptance of the Services in full if there are no grounds for the CONTRACTING
AUTHORITY to withhold any amount whatsoever.

(10) OcBoboxnasaHeTo Ha lapaHUMATA 33 U3MbAHEHWE Ce U3BBPLUBA, KaKTO C/leaBa:

1. KoraTo € BbB (hopMaTa Ha MapyyHa Cyma — 4pe3 npeBexgaHe Ha cymaTta no BaHkoBata cMeTka Ha U3MbAHUTENA,
nocoyeHa 8 41.8, an.1 or [JJorosopa;

2. KoraTo e BbB hopMaTa Ha BaHKOBa rapaHUMs — Ype3 BpbllaHe Ha HeAHUA OpPUrMHaN Ha NpeacTasMTen Ha
M3MBAHUTENA uan ynbaHOMOLLLEHO OT Hero auue;

3. KoraTo e BbB hopmMaTa Ha 3aCTpaxoBKa — Ype3 BPLLUAHE Ha OPUIMHAMA Ha 3acTpaxoBaTeNHaTa NoamnLa Ha NpeacTasmTen
Ha V3MTBJTHUTENA unun ynbnHOMOLLEHO OT Hero nue.

(10) The release of the Performance Guarantee is made as follows:

1. when it is in the form of a sum of money - by transferring the amount to the bank account of the CONTRACTOR referred
to in Article 8, paragraph 1 of the Contract;

2. when it is in the form of a bank guarantee - by returning its original to a representative of CONTRACTOR or a person
authorized by it;

3. when it is in the form of insurance - by returning the original of the insurance policy to a representative of CONTRACTOR
or a person authorized by it.

(11) MapaHumATa WM CbOTBETHATA YaCT OT HEA He ce ocBoboxaasa oT Bb3JTOXKUTESIA, ako B npoueca Ha M3NbAHEHWe Ha
Llorosopa e Bb3HWKHaN cnop Mexdy CTpaHnTe OTHOCHO HeU3Mb/IHeHWe Ha 3aab/ixeHnAaTa Ha M3MBJTHUTESIA v BBNpoCchT e
OTHeCeH 3a pelliaBaHe Npef, CbA,. MNpK peliiasase Ha Cropa B nossa Ha Bb3JTOXKUTESIA Toit moxe fa MpUcTbnit KbM
YCBOSABAHE Ha rapaHLuure.

(11) The warranty or any part thereof shall nat be released by the CONTRACTING AUTHORITY if, in the course of
performance of the Contract, a dispute has arisen between the Parties conceming the non-performance of the CONTRACTOR
‘s obligations and the matter has been referred to the Court. In resolving the dispute in favour of the CONTRACTING
AUTHORITY, the latter may proceed absorbing the guarantees.

©(12) Bb3/TOXUTENAT uma npaso Aa 3aAbpXM CbOTBETHA 4acT U [ja Ce yA0BNeTBOPU OT lapaHUmsTa 3a U3Mb/IHEHWE, KOraTo

“V3MBSIHUTENAT He U3Nb/IHW HAKOE OT HETOBMTE 3allb/KEHMs N0 [lOr0BOpa, KaKTo U B ClyMauTe Ha JIOLLIO, YaCTU4HO U
~3abaseHo M3MbIHEHWE Ha KOETO 1 Aa e 3agbixeHue Ha U3MBJIHWUTENS, kaTo ycsow Takasa SacT oT MapaHLumusTa 3a
~@3Mb/HEHNe, KOATO CbOTBETCTBA Ha YroBOpeHaTa B [loroBopa HeyCTonka 3a ChbOTBETHNA CUlyHal Ha HeM3IMb/HeHNe,

el 2) The CONTRACTING AUTHORITY has the right to retain a relevant part and to be satisfied by the Performance Guarantee
“When the CONTRACTOR fails to fulfil any of its obligations under the Contract, as well as in cases of poor, partial and delayed
'p%ﬁormance of any CONTRACTOR 's obligation, by absorbing such part of the Performance Guarantee that corresponds to

i)

o

.
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the compensation agreed in the Contract for the relevant default case.

(13) Bb3JIOXUTENAT uma npaso fa 3a0bpku FapaHumsTa 3a U3MbIHEHWE B Mb/IEH pa3Mep, B CIeJHATE Cydan:

1. ako U3MbJIHUTESIAT He 3anoqHe paboTa no M3MbaHeHWe Ha Jorosopa 3a nepuog no-gbabr oT 10 (necet) oHn cren,
[aTaTa Ha BAK3aHe B chna n Bb3TOXKUTENAT passanu Jorosopa Ha ToBa OCHOBaHWe;

2. NP1 MBAHO HEM3Mb/IHEHWE, B T.4. KOTaTO YC/lyruTe He OTrOBapAT Ha U3MCKBaHUATa Ha Bb3JIOXKUTESIS, U passansaHe Ha
[orosopa oT cTpaHa Ha Bb3JTOXUTESIA Ha ToBa OCHOBaHWe;

3. Npwn npekpaTaBaHe Ha ferHOCTTa Ha U3TMbJIHUTENA unn npn 06s1BRBAHETO MY B HECHCTOATENHOCT.

{13) CONTRACTING AUTHORITY has the right to retain the full Performance Guarantee in the following cases:

1. if the CONTRACTOR does not start work on Contract implementation for a period longer than 10 (ten) days after the
effective date and the CONTRACTING AUTHORITY cancels the Contract on such ground;

2. in case of complete non-performance, indl. where the Services do not meet the requirements of the CONTRACTING
AUTHORITY, and the termination of the Contract by the CONTRACTING AUTHORITY on that ground;

3. upon termination of the CONTRACTOR's activity or when it is declared bankrupt.

(14) BbB BCEKM Cly4alt Ha 3agbpKaHe Ha apaHuUmMATa 3a U3nbiHeHne, Bb3NIOXUTENSAT yBegomsaea U3MBJIHUTESIA 3a
33[ibpKaHeTo U HEroBOTO OCHOBaHME. 3aAbPXKaHETO Ha [apaHLMATA 3a U3MbIIHEHUE U3LAO UM YacTUYHO He U34YepnBa
npaBaTa Ha Bb3JIOKWTESIA ga Tbpcu cbeslueTenne B Mo-rosisM pasmep.

(14) In each case of retention of performance guarantee, the CONTRACTING AUTHORITY shall notify the CONTRACTOR on
the detention and its grounds. The detention of the Performance Guarantee, in whole or in part, shall not exhaust the rights
of the CONTRACTING AUTHORITY to seek redress of bigger amount.

(15) KoraTo Bb3J/IOXKHTEJIAT ce e yA0BNeTBOpWA OT [apaHLmMATa 33 U3MbAHEHNE W JorosopbT NpoLAb/KaBa Aa € B Cnia,
W3IMBJIHUTESIAT ce 3anbkasa B Cpok A0 7 (cefeM) OHW A3 JOMBAHM FapaHUMATa 33 U3NbAHEHME, KaTO BHeCe YCBoeHaTa
ot Bb3/IOXKWTEJIA cyma no cmetkata Ha Bb3JIOXKUTENA win npefocTaBy AOKYMEHT 33 U3MeHeHWe Ha MbpBOHaYaIHaTa
GaHKOBa rapaHLma nnn Hosa BaHKoBa rapaHLms, CbOTBETHO 3aCTPAXOBKa, Taka Ye BbB BCeK MOMEHT OT JeiiCTBUETO Ha
[orosopa pa3mepvT Ha FapaHuWATa 3a M3MbriHeHWe Aa 6b/ie B CbOTBETCTAME € an. 1.

(15) When the CONTRACTING AUTHORITY is satisfied by the Performance Guarantee and the Contract remains in effect, the
CONTRACTOR shall be obliged within 7 (seven) days to complete the Performance Guarantee, by depositing the amount
absorbed by the CONTRACTING AUTHORITY on the CONTRACTING AUTHORITY account or providing a document amending
the original bank guarantee or a new bank guarantee or insurance so that the amount of the Performance Guarantee at any
time during the Contract implementation to be in accordance with para 1.

(16) Bb3JIOXUTENIAT He AbNXn IMXBa 33 BPEMETO, NPe3 KOETO CpeacTsaTa no MapaHLMATa 3a M3MbaHeH e ca npecroanu
MpW Hero 3akoHoCkLoBPasHo.

(16) The CONTRACTING AUTHORITY does not owe interest for the period during which the funds under the Performance
Guarantee have been legally staying with it.

Pazgen V. NPABA U 3AIB/XXEHUA HA CTPAHWUTE
Section V. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

4n.10. U36posBaHeTO Ha KOHKPETHW NpaBa M 33fbKeHWst Ha CTpaHWUTe B TO3W pasgen ot [Jorosopa e HeM34YepraTenHo 1
He 3acsira AeMCTBIETO Ha PYrvt Kay3u OT [Lorosopa Unuv OT NpUioXUMOTO NPaso, NPeasUXaaLii Npasa W
3abJIKEHNA Ha KOATO W fa e oT CTpaHuTe.

Art.10. The iisting of specific rights and obligations of the Parties in this section of the Contract is not exhaustive and shall not
affect the effect of any other clauses of the Contract or by the applicable law, providing for the rights and / or obligations of
either Party.

Ha 1. U3TBIHUTENAT uma npaso:
1 \qa MOJy4 Bb3HarpaXxaeque B pasmMepa, CPOKOBETE 1 NpK YUIOBUSATA MO Ys1.5-8 OT JOroBopa;
nga nCKa W ga nonyyaea oT Bb3JIOKUTENA HeobxoanMoTo ChaeiCTBAE 3a M3MbIIHEHUE Ha 3af4b/IKEHUATA N0 TO3M

& J.'},Qrosop KaKTO U BCUHKM HEOBXOANMM SOKYMEHTW, MHOPMALIMA 1 JaHHW, MPAKO CBBP3aHN WA Heo6XoaMMM 3a
@ p3fpnHeHvie Ha [lorosopa;
= A11. CONTRACTOR has the right:

T, to receive remuneration in the amount, within terms and under the conditions of art.5-8 of the contract;
2. torequest and obtain from the CONTRACTING AUTHORITY the necessary assistance to fulfil the obligations under this
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Contract and all necessary documents, information and data directly related or necessary to the performance of the Contract

Yn.12. MBOBNHUTENSAT ce 3aabixana:
1. Aa NpefnocTaBsa YCnyrute 1 ia M3nbiHsABa 3a4b/pKeHVATa C1 Mo To3u Jorosop B yroBopeHnTe CPOKOBe U KaveCTseHo, B
CbOTBETCTBUE C [loroBopa 1 MpUnoxeHunaTa;
2. pa vropmnpa ceoespemenrHo Bb3JTOXUTENS 3a BCUYKY Npedky, Bb3HWKBALLM B XOAa Ha U3MbIHEHWETO Ha paboTa, fa
NPEANIoXK Ha4YMH 3a OTCTPAHABAHETO UM, KaTo MOXe Aa nouncka of Bb3JIOXUTENA ykasaHwusa u/mnmn Cbaencrsme 3a
OTCTDAHABAHETO UM;
3. 0a U3NML/HABA BCUYKM 3aKOHOCHOBPa3HN YKasaHWA 1 M3UCKBaHUA Ha Bb3JTOXKWUTENA;
4. fa nasn nosepuTenHa KondbugeHUuManHata nHbopMauua, B CbOTBETCTBIE C YrOBOPEHOTO B 4.28 oT Jorosopa;
5. fa He Bb3nara paboTaTa UK YacT OT HEA Ha NOLM3MBIHWUTENU, U3BBH NOCONEHUTE B odepTaTa Ha U3MbJIHUTESA
OCBEH B U1y4anTe W Npu yCoBuaTa, npeasuieqn B 300N
6. [ia M3BBPLLIBA BCMYKU [EACTBUA, CBbP3aHN C M3MbHEHWETO Ha [OFOBOPA, C rpwXaTa Ha Jo6bp Thbproeel, B CbOTBETCTBUE
C NPUNOKAMOTO 33KOHOLATENCTBO 1 M3LANO B UHTEpeC Ha Bb3noxuTens, KakTo v cbobpa3Ho CTaHdapTuTe, onpeneneHn or
Bb3N0OXUTENA 1 OT NPUIOXUMOTO NPaBo.
7. B UsAnata C1 [@AHOCT No JOroBopa Aa Cnassa BCUHKM YCTAHOBEHM NpaBuia B 061acTTa Ha 30paBOCIOBHU 11 He3onacHH
yQI0BUA Ha TPyLa, ONa3BaHE Ha OKONIHATa CPefa, KavyecTBO Ha JOCTaBKaTa U ApYruTe NMpUIoXuMU 3a LeNHOCTUTE Mo
[lorosopa HopMaTUBN.
8. V3MLAHUTENAT, BKIIOYMTENHO HErOBUAT NepCOHan W NOOM3MbIIHUTENN, Ce 33Ab/KaBaT 4a Ce Bb3ObpXKaT OT BCAKaKBK
AeCTBUA, KOUTO MOraT Ja umat oTpuLaTesieH eexT BbpXy MKOHOMUYECKWTE 1 MPaBHUTE UHTEpecH Ha Bb3noxuTens nim
BbPXY HeroBaTa penyTaumsa u fobpo ume.
9. fa onasBa LANOTO UMYLLIECTBO Ha Bb3noxwvTensa, 4o KOeTO UMa AOCTbN BbB BPb3Ka C U3Mb/IHEHWETO Ha AoCTaBKaTa.
10. na nHdopMiupa Bbznoxutena He3abaBHO B NUCMeHa hopMa 33 Bb3HUKHANM LLETU WA MOBPESM B CbOPBXKEHNS,
MHCTanaum, obopyasaHe UM Apyro UMyLLECTBO — COBCTBEHOCT Ha Bb3NOXUTENS, NPU U3MbJHEHWE Ha YCNyraTa, KakTo U
3@ HEMOCPeACTBEHO CBBP3aHUTE C TOBA OMACHOCTU.
11. na yBeaomsaBa NUCMEHO Bb3/I0XKMTENA, KOTraTo ChLLIECTBYBa OMAacHOCT oT 3abaBa npu U3MbAHEHMETO Ha yCyraTa.
12. na ocnrypsBa Ha Bb3noxuTtens AoCTbn A0 BCAKO MACTO U 10 BCAKa MHOPMaLWSA, CBbP3aHN ¢ U3MBHEHWETO Ha
JAoroeopa.
13. na He HapylliaBa 4pe3 NpefoCTaBAHE Ha yUlyraTa 3allUTeHUTe MpaBa Ha TPETU Jnua.
14. 0a ocurypu 3a CBOsi CMeTKa CKIIIOYBAHETO U MOAObPXAHETO B CU/1a HA BCUYKM 3aCTpaxoBaTeNHW [OroBOPU No
OTHOLLEHWE Ha OTTOBOPHOCTTa Ha M3NbiHUTENSA 38 BpeOW, NPUYAHEHN OT AeNCTBUA Ha NepcoHana Ha V3mbaHuTens Ha
MMYLLECTBOTO, XXMBOTA W 30paBETO Ha Bb310XNTENSA, HErOBUA NepcoHan Wwunm TpeT amua.
15. na obesLletv 1 npegnassa Bb3noxuTens oT NpeTeHUMW, CbaebHW fena unu Jpyrv LeACTBUS, NpeanpueTH cpeLly
Bb3n10XWTENA OT TPETU N, AOKOJKOTO Te MPOU3TMHAT OT NPUYMHAE, U3XoXKAaLla OT ASRHOCTTa Ha M3NbaHWTeNs Bb3
BPb3Ka C M3MbJIHEHWETO Ha JOroBopa.
16. C NoANMCBaHETO Ha [OroBopa V3MbAHUTENAT M3PUYHO NOTBBPXKAABA, Y€ [OrOBOPHT He € NpefHasHayeH Aa, U He Aasa
paspelleHvie Ha U3mbiHUTeNs [a M3M03Ba MO KakbBTO U 4a HUI0 HAaYMH, KOATO 11 fia € OT TbProBCKWUTE MapKy Ha
Bb3noxuTens, oceeH B CiydanTe, B KOUTO Bh3noXMTENAT U3PUYHO pa3pelliaBa Nos3BAHETO UM.
bes npensapuTeNHOTO NMCMEHO paspeLleHne Ha Bb3noxuTena, U3nbaHnTensT HaMa npaso:
17. na #3non3sa npasata Ha MHTesIeKTyanHa cobCTBEHOCT Ha Bb3NoXvTens, Kato Hanpymep TbProBCKU Mapku,
NPOMULLSEH JU3alH U Opyri.
18. fia NpaBu U3sBNEHWA, AaBa UHTEPBIOTA U/WK NOAMWUCBA KaKBATO U 4a € AOKYMEHTU OT UMETO Ha Bbanoxutens.
19. U3nmbnHuTensT Ce 3adb/XaBa a CkIioYm JOroBop/fCroBopy 3a NOAM3MBIAHEHME C NOCo4eHuTe B odeptata My
MOAW3MBLAHUTENN. B CPOK 40 3 (TpW) [HU OT CKITKOYBAHETO Ha [LOrOBOP 3a NOAMIITBIIHEHUE UK HA [OMTBAHUTENHO
crnopasyMeHne 3a 3amaHa Ha NOCoYeH B odepTaTa NOAM3MbIHUTEN U3MBAHUTENAT U3NpaLlla Komue Ha fLOroBOpa Unu Ha
AOMBbIHWTENHOTO CNOpasyMeHWe Ha Bb3JIOXKKTENA 3a€0HO € [oKa3aTescTsa, Ye ca U3Mb/HEHN YUI0BUATA NO Y. 66, an. 2 1
11.30N
VZO B{pOK I0 3 (TpW) AHM OT faTaTa Ha CKoYBaHe Ha [lorosopa, HO Hal-KbCHO Npeau 3anouBaHe Ha HEroBOTO
313rf‘aneHme W3MbJIHUTENAT ysenomssa BH3JIOXKUTENIA 33 UMETO, JaHHUTE 33 KOHTaKT W NPeaCTaBUTENNTE Ha
'ﬂOWISI‘IbﬂHVITeﬂMTE nocoqeHy B odeptata Ha U3MTBJTHUTESISA. M3MBbAHUTENAT yBenomsiea Bb3JIOXKUTESA 3a BCAKaKBY
gﬂﬁwew B MpefiocTaBeHaTa MHAOPMaLMA B Xoda Ha W3MbIHeHUeTo Ha [loroBopa B Cpok Ao 7 (Cenem) [iHU OT HacTbreaHe
o1d BBOTBETHOTO OBCTOATENCTBO.
wi _WSFH:»JTHVITEJ']HT OTroBapA 3a TOYHOTO U3NMBAHEHWE Ha Bb3IOKeHaTa NopbL4YKa
()ZlMBFI“bﬂHMTenﬂT HOCKU OTrOBOPHOCT 38 BCMYKM [eACTBUS, 6e30eNCTBMA, HeU3MBbIHEHNE NN HeBPEXHOCT OT CTpaHa Ha
HEroB NpeacTasuTeN W/ MNK NepcoHan, KakTo U Ha HEroBU NOOM3MbLAHUTENN, B Clydal Ye UMa TakuBa,
_._V{ﬁ_qanMTenﬂT OTroBaps 3a BCUHKM Bpedu, NPUYUHEHWN Ha Bb3noxutens wuan Tpetu amua npu uin no noBog,
o=
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W3MbAHEHUE HA AOTOROPA.

24. B U1ydai Ye, NPy M3MbJIHEHWE Ha JOrOBOPa HaCTbMY 3aCTPAXoBaTeNHO CLOUTHE, NOKPUTO OT HAKOR OT
3acTpaxoBaTeNiHUTE AOrOBOPU Ha Bb3NOXUTENA, USMBIRUTENAT € IJTbXeH 4a U3Mb/IHABA CTPUKTHO UHCTPYKLMWTE 3a
NencTemne, gadeHn oT Bhanoxurens. B ciyyai, ye 3a HaCTbNuo 3aCTpaxoBaTesHo CbbuTUe He Bbae U3nnaTeHo
3aCTpaxoBaTenHo obeslleTeHne Nopaau HeMpaBWTHO NpednpUeMaHe Ha AEACTBIS OT CTPaHa Ha M3MbIHUTENA, NOCIeAHNST
OTroBapA Npen Bb3noXuTesNs 3a MbjHWA pa3mep Ha MPeTbpneHuTe B pe3yTaT Ha 3aCTPax0BaTeNHOTO ChOUTUE LIIETU.
Art.12, CONTRACTOR shall be obliged:

1. to provide the Services and perform its obligations under this Contract within the agreed terms and quality in accordance
with the Contract and the Annexes;

2. to promptly inform the CONTRACTING AUTHORITY of any obstacles arising in the course of performance of work; to
propose a way to eliminate them, and may ask the CONTRACTING AUTHORITY for instructions and / or assistance to remedy
them;

3. to comply with all the lawful instructions and requirements of the CONTRACTING AUTHORITY;

4. 10 keep Confidential Information confidential in accordance with the provisions of art.28 of the Contract;

5. not to assign the work or parts thereof to subcontractors other than those specified in the CONTRACTOR 's offer except in
the cases and under the conditions set forth in PPA

6. to carry out all actions relating to the contract implementation with the care of a good trader in accordance with the
applicable law and in the sole interest of the Contracting Authority, as well as in accordance with the standards set by the
CONTRACTING AUTHORITY and the applicable law.

7.in its entire contract activity, to comply with all established rules in the field of health and safety at work, environmental
protection, quality of defivery and other regulations applicable to contract activities.

8. The CONTRACTOR, including its staff and subcontractors, to refrain from any actions that may adversely affect the
economic and legal interests of the CONTRACTING AUTHORITY or its reputation and good name.

9. to protect the entire property of the CONTRACTING AUTHORITY to which it has access in connection with the
performance of the delivery.

10. to immediately inform the CONTRACTING AUTHORITY in writing of any damage or fault to facilities, installations,
equipment or other property owned by the CONTRACTING AUTHORITY in the course of senvice performance, as well as the
on hazards directly related to them.

11. to notify CONTRACTING AUTHORITY in writing when there is a risk of delay in the performance of the service.

12. to provide the CONTRACTING AUTHORITY W|th access to any place and any information relating to the contract
implementation.

13. not to violate the protected rights of third parties by providing the service.

14. to ensure at its own expense the conclusion and maintenance of all insurance contracts with regard to CONTRACTOR 's
liability for damages caused by CONTRACTOR 's personnel, the life and health of the CONTRACTING AUTHORITY, its
personnel and / or third parties.

15. to indemnify and defend CONTRACTING AUTHORITY from any claims, lawsuits or other actions taken against
CONTRACTING AUTHORITY by third parties insofar as far as they result from a cause arising from CONTRACTOR 's
performance in connection with the contract implementation.

16. By signing the contract the CONTRACTOR expressly confirms that the contract is not intended to, and does not authorize
the CONTRACTOR to use in any way, any of the trademarks of the CONTRACTING AUTHORITY, except in cases where the
CONTRACTING AUTHORITY expressly permits their use.

Without the prior written permission of the CONTRACTING AUTHORITY, the CONTRACTOR shall not be entitled:

17. to use the intellectual property rights of the CONTRACTING AUTHORITY, such as trademarks, industrial designs and
other.

18. to make statements, interviews and / or sign any documents on behalf of the CONTRACTING AUTHORITY.

19. CONTRACTOR shall be obliged to conclude subcontract /s/ with the subcontractors specified in the tender offer. Within 3
(three) days from the conclusion of a subcontract or of an additional agreement to replace a subcontractor specified in the
tender offer, the CONTRACTOR shall send a copy of the Contract or the Supplemental Agreement to the CONTRACTING
AUTHORITY together with evidence that the conditions under art.66, para 2 and 11 of PPA are met.

20. Within 3 {three) days from the date of the conclusion of the Contract but no later than the commencement of its
in¥plementation, the CONTRACTOR shalt notify the CONTRACTING AUTHORITY of the name, contact details and
repfesentatives of the subcontractors specified in the CONTRACTOR 's tender offer. The CONTRACTOR shall notify the
C@NTRACT ING AUTHORITY of any changes in the information provided in the course of Contract implementation within 7
(sgven) days of the occurrence of the relevant circumstance.

i 21.:The CONTRACTOR shall be responsible for the exact performance of the assigned order.

O 22.:The CONTRACTOR shall be liable for any acts, omissions, breaches, or negligence on the part of its representative and / or
staff, and of its -—, if any.

V)
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23. The CONTRACTOR shall be responsible for all damages caused to CONTRACTING AUTHORITY and / or third parties
during, or on the occasion of contract implementation.

24. In the event that an insurance event occurs covered by any of the CONTRACTING AUTHORITY insurance contracts, the
CONTRACTOR shall be obliged to strictly comply with the instructions for action given by the CONTRACTING AUTHORITY. In
the event that an insurance claim has not been paid for an insured event that has occurred, due to incorrect action by the
CONTRACTOR, the latter shall be liable to the CONTRACTING AUTHORITY for the full amount of the damage suffered as a
result of the insured event.

41.13. Bb3JIOXKUTESAT nma npaso:

1. [a u3nckea 1 fia nosyyasa YCIyrute B YroBOPEHUA CPOK/YroBopeHnTe CPOKOBE, KONMYECTBO K Ka4eCTBO;

2. [13 KOHTPOJIMPA U3MbJIHEHWETO Ha noeTute oT U3MbJIHUTESS 3adbmkeHws, B T.4. A3 UCKa U Aa NnosyyaBa uHopmatus
oT U3MBJTHUTENA npe3 uenus Cpok Ha [orosopa, A Ja U3BbPLUBA NPOBEPKM, MPU HEOOXOAUMOCT U Ha MACTOTO Ha
u3MbiHeHWe Ha JlJoroBopa, Ho 6e3 ¢ ToBa fla Npeyn Ha U3MbIHEHWETO;

3. MUCMEHO M MOTUBMPAHO fa NomcKa OT U3nbrHnTens aa bbae oTCTpaHeH HAKOW OT NOAU3MBIHUTENNTE, ThiA KaTo
NOCNEAHUAT Ce CMATA 3@ HENOAXOAALLL UM HE OTrOBaPA Ha M3WCKBAHMATA Ha Bb3NoXUTENs

Art.13. The CONTRACTING AUTHORITY has the right:

1. to require and receive the Services within the agreed term(s), quantity and quality;

2. to control the fulfilment of the obligations assumed by CONTRACTOR, including, to request and receive information from
the CONTRACTOR throughout the term of the Contract, or to carry out inspections, where necessary and at the place of the
Contract implementation, without interfering with its performance;

3. in writing and reasonably to request the CONTRACTOR to remove one of the subcontractors as the latter is considered
inappropriate or does not meet the requirements of the CONTRACTING AUTHORITY

Yn.14. Bb3JIOXKUTESIAT ce 3agbimkaBsa:

1. Aa Npueme N3NbAHEHNETO Ha BCsAKa [I@AHOCT, KOraTo OTroBaps Ha [OrOBOPEHOTO, MO peaa v Npu yCIoBUsiTa Ha TO3W
Jorosop;

2. pa 3annat Ha U3IMBbJIHUTENA LienaTa B pasmepa, no peaa v nNpu yCIoBWATa, NMpeaBuaeHK B To3u [Jorosop;

3. fla NpefoCTaBn v OCUrypy 0ocTbn Ha M3IMBJIHUTESS go uHdopmMaumaTa, HeobxoaMma 3a U3BBPLUBAHETO Ha YUIYruTe,
npegMeT Ha [lorosopa, Mpu Cra3saHe Ha OTHOCUMUTE U3UCKBAHWUS UNKU OrPaHUYEHMUS CbINacHoO MPUIOXKUMOTO NPaBo;

4. fa nasv nosepuTenHa KoHpuaeHLpmanHaTa nHopmaLms, B CbOTBETCTBME C YTOBOPEHOTO B 4/1.28 OT J10roBopa;

5. pa oka3ga cbaencTBue Ha M3MBJIHUTENSA BbB Bpb3Ka C M3MBAHEHMETO Ha TO3M JloroBsop, BKIIOYUTENIHO 1 3a
OTCTpaHABaHe Ha Bb3HWKHaNM Npeykn npef n3mbiHeHueTo Ha Jorosopa, korato U3MbJIHUTENAT noucka Tosa;

6. ia cceoboam npencraseHara oT U3MBAHUTENA MapaHunAa 3a U3NbAHEHWE, CbrNacHo KnaysuTe Ha 4.9 oT [loroeopa;
Art.14. CONTRACTING AUTHORITY shall be obliged:

1. to accept the implementation of each activity when it meets the agreed under the terms and subject to the conditions of
this Contract;

2. to pay the CONTRACTOR the price in the amount, in the manner and under the conditions provided in this Contract;

3. to provide and ensure access of the CONTRACTOR to the information necessary for the performance of the Services
subject of the Contract, observing the relevant requirements or restrictions under the applicable law;

4. to keep Confidential Information confidential in accordance with the provisions of art.28 of the Contract;

5. to assist the CONTRACTOR in connection with the implementation of this Contract, including, the removal of any obstacles
to the performance of the Contract when the CONTRACTOR so requests;

6. to release the Performance Guarantee presented by CONTRACTOR under the provisions of art.9 of Contract ;

Paznen VI. MPEOABAHE W MPUEMAHE HA U3MBJIHEHWETO
Section VI. HANDOVER AND ACCEPTANCE OF IMPLEMENTATION

Hn.15, MpenasaHeTo Ha BCAKa AAHOCT Ce [OKYMEHTUPa C MPOTOKOJ 3a NMPUeMaHe U nNpefasaHe, KOWTO Ce NOANMCea ot
npenctasuteny Ha Bb3TOXUTENA u U3MBSIHUTENS & asa OpUrHAJHK eK3eMIIAPa — N0 €/H 3a BCAKa o7 CTpaHuTe
(. fipueno-npenasaTenen npotokon”).

AFRE 152 The handover of each activity shall be documented by an acceptance and handover protocol signed by the
c§|\r‘mécr ING AUTHORITY and the CONTRACTOR in two originals, one for each Party (“Acceptance and handover
pEGIOI").

[ - £
43, 16.(1) Bb3NOXUTENAT uma npaso;
1. 08 npueme M3NBIHEHWETO, KOraTo OTroBaps Ha AOrOBOPEHOTO,

8, |5
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2. koraTe HbAaT YCTaHOBEHI HECLOTBETCTBMA Ha U3MbITHEHOTO € YrOROPEHOTO MM GbOaT KOHCTATMREHW HEAOCTATbUM,
BB3NTOXKUTESIAT Moxe Aa oTKaxe npuemMaHe Ha M3MbJHEHWETO A0 OTCTPaHABaHe Ha HeloCTaTbuWTe, KaTo Aamne
NOLXOAALL CPOK 33 OTCTPaHABAHETO UM 3a cMmeTka Ha U3MbJIHUTENA;

3. Aa OTKaxe fa npueme U3mb/HEHMETO NPK CbLUECTBEHU OTKIIOHEHWS OT SOrOBOPEHOTO

Art.16.(1) The CONTRACTING AUTHORITY has the right:

1. to accept performarnce when it meets the agreed;

2. When there are nonconformities between the performed and agreed activity or defects have been found, the
CONTRACTING AUTHORITY may refuse acceptance until the defects have been remedied by giving an appropriate time to
remove them at the expense of the CONTRACTOR;

3. to refuse 1o accept performance in case of significant deviations from the agreed

(2) OkoH4aTENHOTO MpuemaHe Ha U3MbJIHEHWETO Ha YyrvTe No To3u [JoroBop ce W3BbpLUBa C NOAMNUCBaHe Ha
OKOHYaTeneH Mpnemo-npeaasartened NpoTokon, noanucar ot CTpaHute 8 cpok Ao 30 (TpuaeceT) AHU Cnef U3TUHAHETO Ha
CpoKa Ha U3NbaHeHWe No Y. 3 oT [lorosopa. B aiy4an, Ye KbM TO3W MOMEHT 6bOaT KOHCTaTUPaHW HeAOCTaTbLUA B
U3MbJIHEHWUETO, Te Ce OMKUCBAT B OKOHYATENHMA [TpnemMo-npenasaTeneH NPOTOKOS W Ce onpenens Noaxo4sALL, CPOK 33
OTCTPaHSBAHETO UM UM HaflaraHeTo Ha CaHKLMsA, CbrnacHo 4n.17-20 ot [orosopa.

(2) The final acceptance of the performance of the Services under this Contract shali be effected by signing a final
Acceptance and handover protocol signed by the Parties within 30 (thirty) days after the expiration of the term of
implementation under art.3 of Contract. If any defects in performance are found at that time, they shall be described in the
final acceptance and handover protocol and an appropriate time limit shall be set for their removal or sanction shall be
imposed, in accordance with articles 17-20 of the Contract.

Pa3gen VIl. CAHKUWW NPU HEU3MBNHEHWE
Section VII. PENALTIES FOR NON-PERFORMANCE

Hn.17. MNpw NpocpoyBaHe U3MbIHEHWETO Ha 3agb/XEHUATA N0 TO3W [loroBop, HemsnpasHaTa CTpaHa Ab/KK Ha
“3npaBHaTa HeyCToMKa ¢ obesLleTUTeNeH xapakTep B pasmep Ha 0,5 % OT CTOMHOCTTa Ha 3anBKaTa 33 W3MbAHEHVE 3a BCEKM
OeH 3a6aBa, HO He Noaeye OT 8 % OT CTOMHOCTTa Ha 3asBKaTa 3a M3rb/HeHue, HeyCToikaTa ce npuxsalla ot
3allb/XeHUETo KbM U3MBITHWUTENA cnep vznpallaHe Ha yBeAOMWUTEIHO MUCMO (OKYMEHT 33 HeyCTolka ¢ obe3LleTuTeneH
xapakrtep) ot Bb3TOXWTENA.

Art.17. For delay in fuffilling the obligations under this Contract the defaulting Party shall pay the non-defaulting party, a
penalty of indemnity nature amounting to 0.5% of the value of the execution request for each day of delay but no more than
8% of the value of the execution request. The penalty shall be deducted from the liability to the CONTRACTOR after sending
a letter of notice (document for penalty of indemnity nature) by the CONTRACTING AUTHORITY.

4.18. {Tpu KOHCTaTMPaHO JIOLLO WU IPYTO HETOYHO WM YaCTUYHO V3MbHEHVE HA OTOEHA ASAHOCT UMW NPU OTKIIOHEHKE
OT M3uckeaHuATa Ha Bb3JTOXKUTEJISA, nocodeHn B TexHrHeckaTa cnedmndmkaums, Bb3NOXUTENAT uma npaso fa novcka
oT U3MBJTHUTENSA La M3nmbAHU U3LUANO W Ka4eCTBEHO CbOoTBETHATa AeMHOCT, 6e3 Aa ObMKU AOMbAHUTENHO
Bb3HarpaxxneHue 3a ToBa. B (ly4an, ye 1 MOBTOPHOTO M3MbIHEeHWe Ha yalyraTa € HekayecTeeHo, Bb3JTOXUTENAT uma
NPaBo fa 334bPXKK rapaHUMaTa 3a M3MbIHEHVe U [a NpekpaTk LOroBopa.

Art.18. In case bad or other inaccurate or partial performance of particular activity is found or in case of inconformity with
the requirements of the CONTRACTING AUTHORITY, set in the Technical specification, the CONTRACTING AUTHORITY has
the right to request from CONTRACTOR to perform fully and qualitatively the respective activity without any additional
remuneration for this. In the event that the re-performance of the service is of poor quality, the CONTRACTING AUTHORITY
has the right to withhold the performance guarantee and terminate the contract.

Hm 19, Bb3NIOXKUTEJIAT uma npaBso fia yabpXu BCAka ObXKKMa MO To3u [oroBop HeycTolka Ype3 3afbpxaHe Ha CyMa oT
ga}ﬁg@umma 3a U3MbJIHEHWE, KaTo yBedoMu NcmeHo U3MbJIHUTESA 3a Tosa.
AR 8. The CONTRACTING AUTHORITY has the right to withhold any penalty due under this Contract by retaining the
Smaunt of the Performance Guarantee by notifying the CONTRACTOR in writing of this.
mﬁﬁé TMnawaHeTo Ha HeyCToMKUTe, yroBOPEHU B TO3W [JOroBop, He orpaH1yaBa NpaBoTo Ha U3npasHaTa CTpaHa fa Tbpcy
LoaafiHo U3MbIHEHNE WM 0Be3LLETEH e 3a NOHECEHI BPEAW W NMPOMYCHATM MONI3M B NO-TONSM Pa3Mep, CbIacHo
a:p‘wn'oxmmom npaso,

Art.20, Payment of the penalties agreed in this Contract shall not restrict the right of the non-defaulting party to seek
-@gforgement and / or compensation in a bigger amount for the loss and damage suffered according to the applicable law.
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Pasgen VIII. MPEKPATABAHE HA IOFOBOPA
Section VIII. TERMINATION OF CONTRACT

41.21.(1) Tosn Jorosop ce npekpaTssa;

1. c3TyaHe Ha Cpoka Ha [orosopa WK ¢ JOCTUraHe Ha MakcuMaHa fonyctuMata CTOMHOCT Ha Jlorosopa;

2. C V3MBIHEHWETO Ha BCUYKM 330b/KeHUs Ha CTpaHuTe no Hero;

3. Npw HaCTbNBaHE Ha Mb/IHA 06EKTUBHA HEBBLIMOXHOCT 3a W3MbJIHEHMWE, 33 KOETO OBCTOATENCTBO 3acerHarara CTpaHa e
ANTbKHa fa yBenoMu apyrata CTpaHa B ¢pok A0 3 (TpW) AHKM OT HaCTbNBaHe Ha HEBL3MOXHOCTTA W A NPEeLCTaBm
[loKasaTencrsa;

4. Npu NpekpaTsBaHe Ha lopuandecko nuue — CrpaHa no [lorosopa 6e3 NpaeonpuemcTBo, No CMUCHAA Ha
3aKOHOAATENCTBOTO Ha AbPXKaBaTa, B KOATO ChOTBETHOTO JIULE € YCTaHOBEHO,

5. npw yanosusta no 4. 5, an. 1, 1. 3 ot 3MOGOOPIONAPCII

Art.21.(1) This contract shall be terminated:

1. upon expiration of the Contract Term or with the reaching of the maximum eligible Contractual Value;

2. with the fulfilment of all obligations of the Parties thereto;

3. in the event that full objective impossibility occurs for implementation, for which circumstance the party concerned shall be
required to notify the other Party within 3 (three) days of occurrence of the impossibility and to provide evidence;

4. upon termination of a legal entity — a party under the contract without succession within the meaning of the law of the
State in which the entity concerned is established;

5. under the conditions of art.5, para 1, item 3 of Law on Economic and Financial Relations with Companies Registered in
Preferential Tax Regimes, Related Entities and their Real Owners,.

(2) [loroopbT MOXe Aa 6bae npekpaTeH:

1. N0 B3aUMHO Cbrnacue Ha CTpaHWTe, 3pa3eHo B NUCMEHa hopMa;

2. koraTo 3a U3TMbJIHUTESIA 6bAie 0TKPUTO NMPOUIBOACTBO MO HECHCTOATENHOCT UM NMKBUOALIMA — MO UCKaHe Ha
BBL3JTIOXKUTENA.

3. o B3aNMHO NUCMEHO CbFNacKe Ha CTpaHuTe, Mpu HaMasABaHe Ha LOTOBOPEHWTE KOJMYECTBA MW OTNafjaHe Ha
[eMHOCTX OT NPeAMeTa Ha NopbYKaTa UK Apyr oT npeasuaeHuTe ot 301 ciyyan.

4. EQHOCTPaHHO OT Bb3noxutena ¢ 30 (TpuaeceT) 4HeBHO NMUCMEHO NPEMU3BECTU e NPKU HaMaNABaHe Ha AOrOBOPEHUTE
KONM4yecTBa v OTNafaHe Ha AefHOCTM OT npeameTa Ha nopbyKaTa wiv apyr oT npeasuaeHute oT 301 ciydau.

5. EAHOCTpaHHO OT Bb3noXuTens 8 Ulydait Ha HEeM3NbHEHWE Ha 3a0b/IKEHWE OT CTPaHa Ha M3NbAHWTeNs. B 1031 Ciydait
Bb3noxutensT usnpalla ysegomnieHue Ao U3mbaHuTens ¢ uckaHe Heu3mbiiHeHWeTo Ja 6bAe OTCTPaHeHo B CPOK OT 5 gHK
OT M0Jy4aBaHETO Ha yBEAOMIEHNETO, AKO MBMBIHWUTENAT He OTCTPaHU HEM3MbAHEHWETO B fafeHUs CpoK, Beanoxutenst
1MMa NpaBo Aa npekpaTh Jorosopa He3abasHo

(2) The contract may be terminated:

1. By mutual consent of the Parties, expressed in writing;

2. When insolvency or liquidation proceedings are opened for CONTRACTOR - at the request of CONTRACTING AUTHORITY.
3. By mutual written agreement of the parties, upon reduction of the agreed quantities or dropping of activities from the
subject of the contract or under other cases set forth by the PPA.

4. Unilaterally by the CONTRACTING AUTHORITY with 30 (thirty) day written notice in case of decrease of the contracted
quantities or dropping of activities from the subject of the order or under other cases set forth by the PPA.

5. Unilaterally by the CONTRACTING AUTHORITY in the event of CONTRACTOR's non-performance of an obligation. In this
case, the CONTRACTING AUTHCRITY sends a notice to the CONTRACTOR requesting that the non-performance to be
remedied within 5 days of receipt of the notice. If the CONTRACTOR does not remedy the non-performance within the given
time limit, the CONTRACTING AUTHORITY has the right to terminate the contract immediately

(3) B cnyyauTe Ha npeAcpoYHO NpekpaTaBaHe Ha [OroBopa No BUHA Ha M3MbiHUTeNsA Bb3foxXUTENST uMa Nnpaeo a
3@na=pm LsnaTta cyma no rapaHumsaTa 3a v3mb/IHeHUe, KaTo Ta3u CyMa UMa XapaKTep Ha HeyCcTonKa.

63; ln the event of early termination of the contract by fault of the CONTRACTOR the CONTRACTING AUTHORITY has the
ﬂght to withhold the entire amount under the performance guarantee, this amount having the character of indemnity.

“w; C
o~ »cr:_n
@ '3&.22 (1) Beaka o CTpaHuTe MOXe fa pa3sanv LoroBopa npy BUHOBHO HEW3MbAHEHWE Ha ChLLECTBEHO 3abkeHne Ha
s ,gg/ram CTpaHa no Jorosopa, Npv yUIOBMATA U C NOUTEANLNTE CbIAacHo 4. 87 1 U1, OT 3aKoHa 3a 3a4b/PKeHnATa U

0 ,goroaopme 4pe3 OTNPaBAHe Ha NUCMEHO NpedynpexaeHVe oT n3npasHata CTpaHa JO HeM3MpaBHaTa M onpenensHe Ha

HOLL){((O,D,HLLQ CPOK 33 U3MNbJIHeHWe. Pa3BanaHe Ha ,Elorosopa He Ce OonyCKa, Korato Hem3nbNHeHaTa YacT OT 3adb/DKEHUETO €
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He3HauUTeNHa ¢ OrNeA Ha UHTepeca Ha nsnpaeHata CTpaHa.

Art.22 (1) Each of the Parties may terminate the Contract for culpable failure of the other party under the Contract to fulfil a
material obligation, under the conditions and with the consequences under art.87 et seq. of the Obligations and Contracts
Act, by sending a written warning by the non-defaulting Party to the defaulting party and setting an appropriate performance
time. Termination of the Contract shall not be allowed when the unfulfilled part of the obligation is insignificant in view of
the interest of non-defaulting Party.

(2) Bb3NTOXUTENAT moxe pa passanu Jorosopa camo C iMCMEHO yBeaoMaeHue Ao M3NbJIHWUTENA n 6e3 na My aagde
DOMbNHUTENEH CPOK 3a W3MbJIHEHWe, ako nopaaw 3abasa Ha VM3MBJIHUTENS To e craHano 6e3nonesHo nam ako
33b/KeHNETO € TPABBANo Aa ce U3MbAHW HEMPEMEHHO B YTOBOPEHOTO BpeME.

{2) The CONTRACTING AUTHORITY may terminate the Contract only by giving written notice to the CONTRACTOR without
giving it any additional performance time limit, if, because of the delay of the CONTRACTOR, it has become useless or if the
obligation has to be definitely fulfilled within the agreed time.

Hn.23. Bb3JIOXKWUTENAT npekpatssa Jorosopa B aiydante no yn. 118, an.t ot 30M, 6e3 ga abnkun obesliererme Ha
W3ITbJTHUTESIA 33 npeTbpneHn OT NpekpaTaBaHeTo Ha [oroBopa Bpeay, OCBEH ako NPeKpaTABAHETO € Ha OCHOBAHME sl
118, an. 1, 7. 1 ot 30[1. B nocnenHna Clyqai, pasmMepeT Ha obe3LueTeHVeTo ce onpeaens B NPOTOKON MW CriopasymeHue,
nogmcaHo ot CTpaHWUTe, a NPK HENOCTUraHe Ha Chilace — Mo peaa Ha KnaysaTa 3a pa3pellasaHe Ha CNopoBe MO TO3M
Jorosop.

Art.23. THE CONTRACTING AUTHORITY terminates the Contract in the cases under art. 118, para 1 of the PPA, without
paying compensation to the CONTRACTOR for damages suffered by the termination of the Contract, unless the termination is
on the grounds of art.118, para 1, item 1 of PPA. In the latter case, the amount of the indemnity shall be determined in a
protocol or agreement signed by the Parties and, in the absence of consent, under the terms of the dispute setttement clause
under this Contract.

Hn.24. BbB BCUUKM Clyqamn Ha npekpaTaBaHe Ha [loroBopa, 0CBeH Npu NpekpaTaBaHe Ha lopyanMyecko fule — CTpaHa no
[Horosopa 6e3 npaBoONpUEMCTRO:

1. Bb3NNOKUTENAT v U3MBJIHUTENAT cbCTaBAT KOHCTaTMBEH NPOTOKOJ] 3a M3BbpLUEHaTa KbM MOMEHTA Ha NPeKpaTABaHe
paboTa 1 pa3Mepa Ha eBeHTyasHO Lb/KMMWTE NnaLlaHns; n

2. W3IMBJTHUTEJIAT ce 3agbnxkasa:

a) [1a NpeyCTaHOBU NPENOCTABAHETO Ha YUIYIWTE, C U3K/II0HEHWE Ha TaKuBa GEUHOCT, KAaKBUTO MOXe aa 6bgar
Heobxoo¥MM U NOUCKaHW oT Bb3JTOXKUTENS;

6) na npegane Ha Bb3NOXKUTENS BCUYKM LOKYMEHTH, U3rOTBEHM OT HETQ B U3MbIIHEHUE Ha [HoroBopa [o gatata Ha
npekpaTABaHETO; 1

B) A2 BbpHe Ha Bb3JIOXKUTESS BcUYKky AOKYMEHTM U MaTeprani, KOUTo ca cobcTBeHocT Ha B3JTOXUTENA v ca 6uan
npenocraseHn Ha U3MBITHUTENA BbB Bpb3Ka ¢ npeamera Ha Jorosopa.

Art.24. In all cases of termination of the Contract, except in the case of termination of a legal entity - a party to the contract
without succession:

1. CONTRACTING AUTHORITY and CONTRACTOR draw up protocol of the work done at the time of termination and the
amount of any payments due; and

2. The CONTRACTOR shall be obliged:

a) suspend the provision of the Services, except such activities as may be required and requested by the CONTRACTING
AUTHORITY;

b) to deliver to the CONTRACTING AUTHORITY all the documents the CONTRACTOR has prepared under the Contract until
the date of termination; and

@) to return to the CONTRACTING AUTHORITY all documents and materials owned by the CONTRACTING AUTHORITY and
provided to the CONTRACTOR in connection with the subject matter of the Contract.

Hg. 25. Tlpu NpeacpoYHo npekpataBaHe Ha Jorosopa, Bb3JTOXWUTENAT e fmbxeH fa 3annat Ha U3NMbAHWUTENS peanHo
uwmbﬂHeHMTe M Mp1eTU MO yCTaHoBeHWA pel Yaiyru,
Q’-\rt;S Upon early termination of the Contract, the CONTRACTING AUTHORITY is obliged to pay to the CONTRACTOR the
gServ,l;es actually executed and accepted according to the established procedure.

=]
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icpazien IX. OBLLM PA3MOPESH
“Section IX. GENERAL PROVISIONS
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JedrHMPaHu NOHATUA U ThiKyBaHe

Defined terms and interpretation

Yn.26.(1) OcCBeH ako ca JedUHUPaHK M3PUYHO MO OPyr HauuH B TO3W [lOroBOp, U3MON3BaHUTE B HErO NOHATUA UMaT
3Ha4eHuneTo, fadeHo UM B 30(1, CboTBETHO B NnerantuTe gedmHuLM B JombnHuTenHWTe pasnopeabu Ha 30M unw, ako
HAMa Tak1Ba 3a HAKOW NOHATUA ~ CNOPeJ, 3Ha4YEHNETO, KOETO UM Ce Npuaasa B OCHOBHWTe pa3nopeabu Ha 30T1.
Art.26.(1) Unless otherwise explicitly defined in this Contract, the terms used herein have the meaning assigned to them in
the PPA, respectively in the legal definitions in the Additional Provisions of the PPA or, if there are none for some terms -
according to the meaning given to them in the main provisions of the PPA.

(2) NMpw NpoT1BOpEHUEe Mexay pa3nuyHK pasnopeadbn uav yaUioBms, Chbabpxalum ce 8 JloroBopa v MpunoxeHusTa, ce
npunarat dieoHUTe npaBua;

1. CneupnanHuTe pasnopeabu UMaT NPeAUMCTBO Npeg 0bLUKUTe pa3nopendv;

2. pazriopendure Ha MpuoXeHnaTa UMaT NPeAMMCTBO Npef pasnopeaduTe Ha Jorosopa.

(2) In the event of a conflict between different provisions or conditions contained in the Contract and the Annexes, the
following rules shali apply:

1. the special provisions shall take precedence over the general provisions;

2. the provisions of the Annexes shall take precedence over the provisions of the Contract.

Cna3BaHe Ha NPUIOXUMIU HOPMH

Compliance with applicable standards

Yn.27.(1) Npn n3mbnHeHueTo Ha forosopa, N3MBbJHUTESAT [ HerosuTe NOAW3NBLAHUTENN] € LTbXeH [Ca [LbXHU] na
cnasealT] BCMYKM MPUAOXMMY HOPMATUBHW aKTOBe, Pa3nopeaby, CTaHoapTW 1 APYrU U3NCKBaHWS, CBbP3aHM ¢ NpeameTa Ha
[lorosopa, 1 B 4aCTHOCT, BCUYKM MPUACXKAMM NpaBuia M U3UCKBaHWA, CBbP3aHK C ONa3BaHe Ha OKonHaTa Cpea,
COLMaITHOTO W TPYLOBOTO MPaBo, MPUNOXAMU KONEKTUBHI CNOPa3yMeHna uunun pasnopenbu Ha MexXayHapoaHOTO
€KONOrMYHO, COUMANHO U TPYLOBO NPaBo, CbriacHo MpunoxeHue Ne 10 kbm 4i. 115 ot 300,

Art.27.(1) Upon implementation of the Contract, the CONTRACTOR [and its subcontractors] shall be obliged to comply with
all applicable regulations, provisions, standards and other requirements relating to the subject matter of the Contract, and in
particular, any applicable rules and requirements relating to environmental protection, social and labour law, applicable
collective agreements and / or provisions of international environmental, social and labour law, in accordance with Annex No
10 to art.115 of PPA.

(2) CTpaHuTe Ce CbrIaCABaT, Ye AOroBOpLT Le Bbae U3Mb/IHEH B CLOTBETCTBME C U3UCKBAHWATA Ha 4. 31 OT PernameHT
(EO) Ne 1907/2006 Ha EBporneiickns napnaMeHT u Ha CbeeTa oT 18 gekemspn 2006 rofnHa, OTHOCHO PEMACTPaLMATA,
OLieHKaTa, paspeLuaBaHeTo W orpaHnyaBaHeTo Ha xumukaan (REACH).

(2) The parties agree that the contract shall be implemented in accordance with the requirements of Article 31 of Regulation
(EC) No 1907/2006 of the European Parliament and of the Council of 18 December 2006 concerning the Registration,
Evaluation, Authorization and Restriction of Chemicals (REACH).

KorduaeHumanHoct
Confidentiality

Yn.28.(1) Bcaka ot CrpaHuTe no 1031 Jorosop ce 3afb/KaBa Aa rasit B NOBEPUTENHOCT U [a He pa3kpusa nnu
pa3npoCTpaHAaBa MHGopMaLwma 3a Apyrata CTpaHa, CTaHana v U3BeCTHa Npy UNK NO NOBOJ, M3NbAHEHUETO Ha [lorosopa
(,KoHdpuneHumanHa nHdopmaumsa”). KoHduaeHumanHa nHbopMaLma BkIoYBa, Be3 fa ce orpaH1yasa [0: 06CTOATeNCTBsa,
CBbP3aHK C TbproBckaTa AeMHOCT, TeXHUHECKUTe MPoLecU, NpoeKTH Unmn duHaH Ha CTpaHWTe, KakTo U Hoy-Xay,
nzobpeTeHus, NONE3HN MOZENV WM Apyry Npasa ot nopgobeH xapakTep, CBbP3aHW C M3TbIHEHMETO Ha [oroBopa. He ce
CMATa 3a KoH(KMAeHUManHa MHPOpMaLWATa, Kacaella HaMMEHOBAHWETO Ha U3MBJIHEHUA NPOEKT, CTOMHOCTTa U NpeaMeTa
Ha To3K [oroBop, ¢ ornes 6baello no3oBaBaHe Ha npuaobuT npodecuoHaneH ot ot U3MbJIHUTENA.
Art.28.(1) Each of the Parties to this Agreement shall be obliged to keep confidential and not disclose or disseminate
information about the other Party that has become known to it during or in connection with the performance of the
Contract ("Confidential information”). The Confidential information includes, but is not limited to: circumstances relating to
tge @g@ies' business activities, technical processes, projects or finances, as well as know-how, inventions, utility models or
othérights of a similar nature related to the performance of the Contract. The information regarding the name of the
irgpfﬁn‘jénted project, the value and the subject matter of this Contract is not considered confidential, with a view to future
rge@?ge to the acquired professional experience of CONTRACTOR.
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OTKa3aHo 6eznNPUHMHHO.
(2) Except as provided in para 3 of this article, Confidential information may be disclosed only upon prior written approval by
the other Party, and such consent may not be refused without due cause.

(3) He ce cuuta 33 HapyLLeHMe Ha 330bKeHUATa 3a HepaskpueaHe Ha KoHdwaeHUManHa MHbOopMaLys, KoraTo:

1. MHQOpMauunsTa e CTaHana WM CTaBa MybiuyHO [OCTbNHA, €3 HapyLlaBaHe Ha To3W [LoroBop OT KOATO W Aa e oT
CTpaHure;

2. uHopMaLMATa Ce U3MUCKBa NO CU/aTa Ha 3aKOH, MPUAOXKAM CNIPAMO KOATO U Aa e oT CTpaHuTe; uin

3. NPefoCTaBAHETo Ha MHMOPMALAATA CE N3NCKBA OT PeryaTopeH Wiv Apyr KOMMEeTeHTeH opraH 1 CboTeeTHaTa CTpaHa e
LUTbXKHa @ U3MB/HW TakoBa M3UCKBaHE;

B cnyyanTe no Toukm 2 unu 3 CtpaHata, KoATo dlefBa Aa NpefocTasy uHdopMalusTa, yeenoMsisa He3abaBHo fpyraTa
Crpara no [Jorosopa.

(3) 1t shall be not considered a breach of obligation not to disclose the Confidential Information when:

1. the information has become or becomes publicly available without any breach of this Contract by any of Parties;

2. the information is required by virtue of a law applicable to any of the Parties; or

3. the provision of the information is required by a regulatory or other competent authority, and the relevant Party is obliged
to fulfill such requirement;

In the cases referred to in points 2 or 3, the Party which is to provide the information shall immediately notify the other Party
under the Contract.

(4) 3ambkeHWATa Mo TasK Knaysa ce oTHacAT fo W3MTbJIHWUTENS, BCUYKM HEroBW NOAENeHWs, KOHTPONMPEHU OT Hero
(BUPMM N OPraHN3aLMKM, BCVYKM HETOBM CITYXKUTENM U HAETW OT HEro (M3N4eCKu UKW I0pUAMHECKM 1L, KaTo
M3MbJHUTENAT oTrosaps 3a U3MbJIHEHNETO Ha Te34 3a0b/IKEHUA OT CTPaHa Ha Takuea Jivua.

3a[bJIXEHNATA, CBbP3aHW C HepaskpueaHe Ha KoHduaeHUManHaTa MHopMaLma ocTaBaT B CUNa U C/1ef NpekpaTaBaHe Ha
[Jorosopa Ha KakBOTO W Ja € OCHOBaHwue.

(4) The obligations under this dlause refer to the CONTRACTOR, all its subsidiaries, companies and organizations controlled by
it, all its employees and natural or legal persons hired by it, and CONTRACTOR shall be responsible for the performance of
these obligations by such persons.

Obligations related to non-disclosure of Confidential Information shall remain in effect after termination of the Contract on
any ground.

NyGANYHK M3ABNEHWS

Public statements

4n.29. N3IMTbJTHUTENIAT Hama npaso da fasa NyGAUYHA U3ABNEHNA N CHbobLLeHns, Aa pa3kpuBa WV Pa3riacABa KakBaTo 1
£a e UHPODPMaLMA, KOATO e MOoYYMN BB Bpb3Ka C U3BLPLUBAHE Ha YCyruTe, MpeaMeT Ha To3u [Jorosop, HE3aBUCHMO
[anu e Bb3 OCHOBa Ha JaHHM U MaTepuann Ha Bb3JTOXKUTENA nau Ha pesyntati oT pabotata Ha U3MbAHNTENSA, Ge3
NPeABapUTENHOTO NUCMEHO Cbracne Ha Bb3JIOXKWUTENA, koeTo cbriiacne HaAmMa fa Ebae 6e3npuYnHHO 0TKa3aHo Wi
3abaseHo.

Art.29. The CONTRACTOR has no right to make public statements or announcements, disclose or release any information
that it has received in connection with the performance of the Services subject of this Contract, regardless of whether it is
based on CONTRACTING AUTHORITY data or materials or on the results from the CONTRACTOR's work without the prior
written consent of the CONTRACTING AUTHORITY, which consent shall not be unreasonably refused or delayed.

ABTOpPCKM Mpasa

Copyright

4n.30.(1) CTpanuTe Ce Chrracasat, Ha OCHOBaHWe 4. 42, an. 1 oT 3akoHa 3a aBTOPCKOTO NPaBo U CPOLHWTE My Mpasa, Ye
ABTOPCKWTE NpaBa BbPXY BCUUKN OKYMEHTU U MATEPUaIM, U BCAKAKBW OPYrv €1eMeHTW Niv KOMNOHEHTW, Cb34adeHu B
PE3YNTaT Ha WK BB BPb3Ka C U3MBbJIHEHWMETO Ha J1orosopa, npuHamanexar uiuano Ha Bb3JIOKWUTESA B cbluma obem, B
kot Buxa npuraanexanu Ha astopa. M3MbJIHUTENAT geknapupa W rapaHTvpa, Ye TPETW NULA He NpuTeXaBaT npasa
BbpXy N3roTBEHNTE OOKYMEHTU U OPYrv pesyntati OT U3MbJIHEHNETO Ha ,D,oroaopa, KOWUTO MOraT fa 6bﬂ,aT 0bekT Ha
aBTOPCKO MPaso.

Art.30.(1) The parties agree on the grounds of art.42 (1) of the Copyright and Related Rights Act that the copyright on all
documents and materials and any other elements or components, created as a result of or in connection with the execution
of the Contract, belong entirely to the CONTRACTING AUTHORITY in the same volume as they would have belonged to the
author. The CONTRACTOR shall declare and guarantee that third parties do not have any rights on the documents produced
and other results from the Contract implementation that may be a subject to copyright.
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(2) B cyqaii ye Gbae yCTaHOBEHO C BAS3/I0 B (U3 CbAeGHO peLlerne UM B Cyait ve Bb3NTOKUTENAT w/vnu
W3NMBHNUTENAT yCTaHOBAT, Ye C U3roTBAHETO, BbBEXAAHETO W M3NOA3BAHETO Ha AOKYMEHTU WitM ApYyri MaTepuany,
CbCTABEHW NPW M3MbHEHUETO Ha TO3W [loroBop, € HapyLleHo aBTOPCKO Npaso Ha Tpeto nuue, U3MbJIHUTENAT ce
3abJIXaBa [4a Hanpasy Bb3MOXHO 3a Bb3JIOXUTESS M3M0nN3BaHETO UM:

1. Ype3 MpoMsAHa Ha CbOTBETHWA [OKYMEHT WY MaTepUan; Uin

2. 4pe3 3aMAHATa Ha €/IEMEHT OT Hero CbC 3alLMTeHW aBTOPCKM NpaBa C APy eNEMEHT CbC Cbliata YHKLKA, KOMTO He
HapylLlaBa aBTOpPCKUTE MpaBa Ha TPeTU Nnua; niu

3. KaTo Nojly4u 3a CBOA CMETKA pa3spelleHne 3a Non3saHe Ha NPoLyKTa OT TPETOTO JIMLE, YAUTO NpaBa Ca HapyLUeHu.

(2) If it is established by a court decision that has the force of res judicata or if the CONTRACTING AUTHORITY and / or the
CONTRACTOR find that the preparation, introduction and use of documents or other materials, resulting fom this Contract
implementation have violated the copyright of a third party, the CONTRACTOR shall be obliged to make it possible for the
CONTRACTING AUTHORITY to use them:

1. by changing the relevant document or material; or

2. by replacing a copyrighted item with another element with the same function that does not infringe the copyrights of third
parties; or

3. by receiving at its own expense authorization to use the product from the third party whose rights are violated.

(3) Bb3JNIOKUTENAT yBepomsasa N3MbSTHATESSA 3a npeTeHLMnTE 33 HapyLIeHW aBTOPCKM MpaBa OT CTPaHa Ha TPETU MLa B
cpok Ao 7 (cedem) AHW OT y3HaBaHETO WM. B Ciiyyaid, Ye TPeTn SnLa NpeasBaT 0CHOBATEHU NpeTeHLn, U3MIHUTENAT
HOCK Mb/iHaTa OTrOBOPHOCT ¥ MOHACA BCUYKM LLETW, NPoU3TUYaLLM OT ToBa. Bb3JTOXWUTENAT npusnuya U3MbIHUTENS B
€BeHTyaneH CNop 3a HapylUEHO aBTOPCKO NPAaBO 8bB BPb3Ka C M3MbAHEHWETO no Jorosopa.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall notify the CONTRACTOR of third party claims for infringing copyright within 7
(seven) days of becoming aware of it. In the event that third parties make reasonable claims, CONTRACTOR shall bear fuli
responsibility and incur all damages resulting from this. The CONTRACTING AUTHORITY shall attract the CONTRACTOR in a
possible copyright infringement dispute in connection with performance of the Contract.

{4) UBMBJTHUTENAT 3annatua Ha Bb3NTOXKUTENA obesLlieTeHue 3a MpeTbpneHWTe BPeAW W MPOryCHATUTE Mosi3n
BUIROCTBAE Ha OKOHYATENHO MPU3HATO HapyLleHne Ha aBTOPCKM NpaBa Ha TPeTH fivua.

{4) The CONTRACTOR shall pay to the CONTRACTING AUTHORITY compensation for the damages suffered and the lost
profits resulting from the final acknowledged copyright infringement of third parties.

(5) B cnyyan Ye, npenmeTa Ha AOroBOpa BKIIIOYBA NULEH3WUM, TO CTPaHUTE Ce CbrNacsaBar, Ye AULEH3MUTE Ca CTandapTeH
cothTyep, KOUTO Ce 3aN1CBa Ha TEXHUYECKU HOCUTEN 1 Ca NpeaHa3HaveHn 3a obLLO NON3BaHE 1 He ca B3enn Npeasns,
CreumdryHUTe JEAHOCTU Ha Non3sarena/Buanoxurens. Bu3/IOXWTENAT MMa Npaso fda M3non3sa codTyepa, B KOMTO e
BKJIKOYEH CaMO KOMMe OT CbOTBETHUSA COTYep U MpaBaTa 3a KONupaHe, Bb3npov3BeXKaaHe, pa3npocTpaHeHne, MPoMaAHa,
ny6an4HO NpencrassaHe 1 Apyri POpMK Ha KOMepcuanHa ynoTpeba He ca HaIMYHW/ OCTBIHM,

(5) In the event that the subject of the contract includes licenses, the parties agree that the licenses are standard software
that is recorded on a technical medium and are intended for common use and have not taken into account the specific
activities of user/ CONTRACTING AUTHORITY. The' CONTRACTING AUTHORITY is entitled to use the software that includes
only a copy of the respective software, and the rights to copy, reproduce, distribute, modify, publicly display and other forms
of commercial use shall not be available / accessible.

MpexBbprisiHe Ha Npasa 1 3absKeHNs!

Transfer of rights and obligations

Hn.31. Hukos oT CTpaHWTe HAMa NpaBo [a NPEXBbPNA HUKOe OT NpaBaTa v 3aLb/DKeHWsTa, NPoN3TNYalLy OT TO3M
Horosop, 6e3 cbrnacneto Ha Apyrata CTpaHa. MapuyKuTe B3emaHuA no Jorosopa [M no porosopuTe 3a NOAM3MbIHEHME]
MoraT Aa 6baat NpexBbPIAHU UK 3anaraHy CbriacHo MPUIOXMMOTO MPaBso.

Art.31. Neither Party may assign any of the rights and obligations arising from this Contract without the consent of the other
Party. Cash receivables under the Contract [and subcontracts] may be transferred or billed under the applicable law.

M3MeHeHKA

Amendments

4n.32. To3n Jorosop mMoxe fa 6bae U3MeHSH C2aMO C JOMbAHUTEHN CNIOPasyMeHWs, U3roTBeHW B MMCMeHa hopma
nognucanu ot aeete CTpaHK, B CbOTBETCTBME C U3UCKBAHUATA U OrpaHudeHnaTa Ha 3001.

Art.32, This Contract may be amended only by means of additional agreements drawn up in writing and signed by both
Parties in accordance with the requirements and limitations of PPA.
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Henpeomonuma cvuna

Force Majeure

4n.33.(1) CTpaHuMTe He OTroBapAT 3a HEU3MbIHEHME Ha 3adb/IXEHME N0 TO3M [JOroBOp, KOraTo HEBBLIMOXHOCTTA 33
M3MTbJTHEHWE Ce Ob/KU Ha HEMPEeOLoAMMa CUNa.

Art.33.(1) The parties shall not liable for non-fulfillment of the obligation under this Contract when the impossibility of
performance is due to force majeure.

(2) 3a uenute Ha To31 JOroBoOp, ,HENPEOLONMMA CUR" UMa 3Ha4YEHMETO Ha TOBA NOHATUE MO CMWUCHAA Ha 41.306, an.2 ot
ToproBckns 3aKoH. CTpaHnTe Ce Chbr1acaBaT, Ye 3a HeNpeogonMMa Cuna LLe Ce CYUTAT U U3IMEHEHUs B MPUMOXVMOTO
NPaBo, Kacaellyn OeAHOCTTa Ha KOATO U fla € OT TAX, U Bb3MNPernsaTCTBALLM UMThAHEHWETO UKW BOLELLM 0O HeBbIMOXHOCT 33
N3NbJiHEHWE Ha NoeTuTe C ,El,orosopa 3a0bJIXEHNA.

(2) For the purposes of this Contract, the "force majeure" has the meaning of this term pursuant to art. 306, para 2 of the
Commercial Law. The parties agree that force majeure shall also be deemed the amendments to the applicable law
concerning the activity of any of them, impeding the performance or resulting in the impossibility of fulfilling the obligations
assumed by the Contract.

(3) CrpaHara, 3acerHata OT HENPEOAO/INMa CUNa, e [JTbXHa Aa NPeArpUemMe BAUUKK PazyMHI YCUINA 1 MepKH, 3a 3
Hamann [O MUHWMYM NOHECEHNTE Bpeau 1 3arybu, KakTo 1 fa yBeAoMu NMCMeHo Apyrata CTpaHa ao 3 (Tpu) AHu oT
HaCTBMBaHe Ha HerpeoaonMmara cuna. KbM yBeAOMNEHWETO Ce npunarat BCUYKW PeneBaHTHU WM HOPMATUBHO
YCTaHOBEHW [,OKa3aTesICTBA 3a HAaCTbNBAHETO M eCTECTBOTO Ha HEMPeoAoNMaTa Cuia, MPUYMHHATa BPb3Ka MeX[y ToBa
0BCTOATENCTBO M HEBL3MOXHOCTTa 32 U3MbJHEHWE, U O4aKBAHOTO BpEMEeTPaeHe Ha HeM3MbHEHUeTO.

(3) The party affected by force majeure shall undertake all reasonabie efforts and measures to minimize the loss and damage
incurred, as well as to notify the other Party in writing within 3 (three) days of the occurrence of the force majeure. Al
relevant and / or legally established evidence of the occurrence and nature of the force majeure shall be attached to the
notification, as well as the causal relation between this circumstance and the inability to perform, and the expected duration
of the non-performance.

(4) JokaTo Tpae HenpeooonMMarta Cina, U3MbJHEHNETO Ha 33[b/XeHNETO Ce CMupa. 3acerHatata CTpaHa e AjbxHa, cien
CbrnacyBaHe ¢ HacpellHata CTpaHa, fa NpoabAXM A3 U3MbAHABA Ta3W YacT OT 3aLb/KEHUSTA CU1, KOMTO He Ca
Bb3MPenATCTBaHW OT HenpeoonMMata Cuna.

{4 As long as force majeure persists, the fulfillment of the obligation shall be stopped. The affected Party shall, after
agreement with the counterparty, continue to perform that part of its obligations which is not hindered by force majeure.

(5) He Moxe fia ce N030BaBa Ha HempeofonnMa cuna CTpaHa:

1. kosiTo € 6una B 3abaBa WM APYro HeWM3MbAHEHWe MPEAU HaCTLIBAHETO Ha HENPEOROMMA CHAG;

2. KOATO He e WHdopmupana Apyrata CTpaHa 33 HaCTbNBAHETO Ha HEMPEoAoAMMA CUSla; MW

3. YMATO HEBPEXHOCT MAN YMULLINEHW AEACTBUA UK Be3feiCTBIS Ca SOBE/M 00 HEBb3MOXHOCT 33 U3MTbAHEHME Ha
Lorosopa.

(5) A Party may not refer to force majeure:

1. if it has been in delay or other non-fulfilment before the force majeure occurred;

2. if it has not informed the other Party on the occurrence of force majeure; or

3. whose negligence or intentional acts or omissions have led to the failure to perform the Contract.

(6) Jivncata Ha Napv4HK CpenCcTsa He NpeacTaBABa HeNPeodoMMa Cuna.
(6) Lack of cash funds shall not be considered force majeure.

HWLLOXHOCT Ha oThenHu knaysu

Nullity of individual clauses

4n.34. B cnyyaid, Ye HAKOA OT Krlay3uTe Ha To3u [loroBop e HefelCTBUTENHA MW HEeNPUIOXMa, TOBA He 3acsira
oCTaHanuTe Knaysu. HenecTeMTeNHaTa U HENPUIOXUMa Kilay3a Ce 3aMecTBaT OT NOBENWTEHa NpaBHa HOpMa, ako Mva
Takasa.

Art.34. In the event that any provision of this Contract is invalid or unapplicable, this shall not affect the other clauses. The
invalid or unenforceable unapplicable shafl be replaced by a legally binding rule, if any.

Ysegomnenms
Notifications
4n.35.(1) Banukn ysegomnenna mexxay CTpaHWTe BbB Bpb3Ka € To3u [oroBop ce U3BbpLUBAT B NMCMeHa opMa 1 MoraT fa
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€€ MPPAARAT NUYHN KNWM YNE3 APPNNPHYAHN NMCMA, NI KYpYep, No thake, enekTpoHHa NoLa.
Art.35.(1) All notifications between the Parties in connection with this Contract shall be in writing and may be communicated
personally or by registered mail, courier, fax, e-mail.

(2) 3a uenuTe Ha To3n LoroBop fAiaHHMTe 1 JIMLgTa 3a KOHTAKT Ha CTpaHuTe Ca, KakTo Clefsa:

1. 3a Bb3JTOXUTENSA:

ArLpec 3a kopecnoHaeHumna: Enektpopasnpegenedme KOr EAL, rp. Mnosaus, yn. Xpucto I, JaHos Ne 37
Ten.:
Pakc
e-mai
Jlnue
2. 3a U3MBITHUTENA:
Adpec 3a kopecnoHgeHuma: ARKOSSA SMART SOLUTIONS, SL, 1
Ten.: 4
Pakc:

e-mail

JlnLe 3a KOHTaKT: I|
(2) For the purposes of this Contract, the parties' contact details and contact persons are as follows:
1. For the CONTRACTING AUTHORITY:

Correspondence address: Elektrorazpredelenie Yug EAD, town Plovdiv, 37, Hristo G. Danov street
Phone: |
Fax: +3]
e-mail:
Contact
2. For the CONTRACTOR:

Correspondence address: ARKOSSA SMART SOLUTIONS, SL, I
Phone:
Fax: +3

e-mail:
Contact person: |

(3) 3a pata Ha yBEOOMEHWETO Ce CUMUTa:

1. AaTtaTa Ha NpefaBaHeTo — NPV JIMYHO NpeAaBaHe Ha YBedOMIIEHUETO;

2. pataTa Ha NoLEHCKOTO Ki1eMo Ha obpaTHaTa pasnucka — Npu u3npallaHe no nowaTa;
3. naTata Ha oCTaeka, oTbensA3aHa Bbpxy Kypuepckara pasnucka — npu UsnpaLlaHe no Kypuep;
3. paTata Ha NPUEMAHETO — NpU M3NpaLLaHe no hakg;

4. paTtaTa Ha nony4asaHe — Npy M3npatlaHe No enexTpoHHa noula.

(3) The date of the notification shall be considered:

1. date of delivery - upon personal delivery of the notification;

2. the postmark of the return receipt — when communicated by post mail;

3. the date of delivery marked on the courier receipt - when shipped by courier;

3. the date of acceptance - when sent by fax;

4. the date of receiving - when sent by e-mail.

(4) Bcaka kopecnoHaeHuua mexay CTpaHWTe Lie Ce C4vTa 3a BauaHa, ako e M3npaTteHa Ha NocoYeHnTe no-rope aapecu (s
T.4. €NIeKTPOHHM), Ype3 NOCOYEHNTE NO-rope CPeACTBA 3a KOMYHWUKALMA W Ha MOCCUYEHMTE NLA 33 KOHTaKT. [Py NpoMsiHa
Ha NocoYeHUTe anpecy, TeneoHu 1 OPYr AaHHW 33 KOHTaKT, CboTBeTHaTa CTpaHa e [UTbXHa fa yBefoMU pyraTa B
nACMeH B B CPCK 10 3 (TPW) AHW OT HACTbMNBaHE Ha NPOMSsiHaTa. [1pW HEU3Mb/IHEHWE Ha TOBA 3afb/XKeHUe BCKO
yBeJOMINEHUE Lie Ce CHWTa 3a Ba/IMOHO BPBHYEHO, aKO e M3MpaTeHo Ha NOCoYeHnTe No-TOpe afpecy, Ype3 onucaHnuTe
CpeacTsa 3a KOMYHUKALWMA W Ha NOCOYEHWTE fWLa 38 KOHTAKT.

{4) Any correspondence between the Parties will be deemed valid if sent to the above mentioned addresses (including
electronic ones), through the above means of communication and to the designated contact persons. Upon change of the
indicated addresses, telephones and other contact details, the respective Party shall notify the other in writing within 3 (three)
days from the occurrence of the change. In case of failure to fulfil this obligation, any notification shall be deemed to be
validly served, if it is sent to the above mentioned addresses, through the described means of communication and to the
designated contact persons.
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{5) Mpi npecBpasysare 6e3 NpexpaTsBaHe, NPOMAHA Ha HaMMEHOBAHUETO, NPaBHEOPraHK3aLMoHHaTa hopMa,
CeflanviLueTo, aapeca Ha ynpasieHue, NpeaMeTa Ha AeHOCT, CPoKa Ha CbLLECTBYBaHe, OpraHuTe Ha ynpasfeHve 1
NpeACTaBuTencTBo Ha V3MbJTHUTENA, ChlumaT ce 3aabikasa fa ysenomu Bb3JI0KUTENSA 3a npomsAHaTa B Cpok 4o 3
(Tpw) OHW OT BMWCBAHETO N B CbOTBETHUA PErUCTHP.

(5) In the case of transformation without termination, change of name, legal form, seat, registered address, subject of
activity, term of existence, the management bodies and representation of CONTRACTOR, the latter undertakes to notify the
CONTRACTING AUTHORITY of the change within 3 (three) days of its entry into the relevarit registry.

MpunoXxnMo npaso

Applicable law

Yn.36.(1) Tozn [0roBop, B T.4. NPUIOXKEHNSTa KbM HETO, KaKTO U BCUYKW MPOUITUYALLN WK CBBP3aHY C Hero
CMIOPA3yMEHUA, U BCUYKM CBBP3aHM C TAX NPaBa M 33b/KeHUS, e 6bLAT NOSHMHEHU Ha W LU Ce ThAKYBaT CbrNacHo
6bArapckoTo npaso.

Art.36.(1) This Contract, including the annexes thereto, as well as any ensuing or related agreements, and all related rights
and obligations, shall be subject to and shall be construed in accordance with the Bulgarian law.

(2) CTpaHnTe Ce CbrNacssaT, 4e B OTHOLLIEHUSTA MOMEXY UM Ce U3KITIOU3a MPUITaraHeTo Ha 0By yCIoBma Ha
M3nbnnuTens.

(2) The parties agree that in their relations with each other, the application of general terms and conditions to the
CONTRACTOR shall be exciuded.

PaspellaBaHe Ha cnopoBe

Settlement of disputes

4n.37. BcMdKM Cnopose, NopojieHu oT To3u [JoroBop WM OTHACALLM Ce A0 HErD, BKIYUTENHO CNIOPOBETE, NOPOLEHM UK
OTHaCALM Ce [0 HETOBOTO Th/IKYBaHe, HeNENCTBUTENHOCT, N3MbIHEHWE WiV MpekpaTsABaHe, KakTo U CMOpOoBETe 33
MOMb/IBaHE Ha MPasHOTW B JOroBopa uan npncnocobasaHeTo My KbM HOBOBB3HWKHaNM OBCTOATENCTBa, e Ce ypexaaT
mexgy CTpaHUTe 4pe3 MperoBopK, a Npu HEMOCTUraHe Ha Cbriacve — CropbT LLe Ce OTHaCA 33 PELIaBaHe OT KOMMETEHTHWA
PaioHeH, CboTBETHO OKPBXEH CbA NO CeaanvLieTo Ha Bb3STOXUTENS,

Art.37. Any disputes arising out of or in connection with this Contract, including disputes arising out of or relating to its
interpretation, invalidity, performance or termination, as well as disputes over the filling of gaps in the Contract or its
adaptation to newly emerging circumstances shall be settled between the Parties through negotiation, and if no agreement is
reached - the dispute will be settled by the competent District or Regional Court at the seat of the CONTRACTING
AUTHORITY

E3nk

Language

4n.38.(1) To3u [loroBop ce ckmio4Ba Ha GbArapcku v aHIWACKM e31K. B Cydaii Ha HECbOTBETCTBUS, BOAELL, @ BbarapckusT
€31K

Art.38.(1) This Agreement shall be concluded in Bulgarian and English languages. In case of discrepancies the Bulgarian
language shal prevail.

(2) CrpaHuTe e chriiacasat, Je paboTeH €31k 3a LeNINTE Ha WU3MBIIHEHWE Ha YCIYriTe Mo HacToALLMS OrOBOP €
AHMIAFCKUAT €31K, KaTO TOW @ 3aAb/DKNTENEH 3a U3NON3BaHE NPK CbCTABSIHE Ha BCAKAKBY SOKYMEHTU, CBBHP3aHM C
WM3NbrHEHWETO Ha [JoroBopa, B T.4. yBEAOMIEHUA, MPOTOKOAMN, OTHETW 1 AP., KAKTO 1 MNPV NPOBEXOaHETO Ha paBoTHU
CpeLLy. BClykm pa3xoam 3a npesos, Ha cb3gadeHute oT U3MBJIHUTESS AoKYMEHTM Ha aHrIMIACKK e3uK, ako 6baat
Heobxonyimu 3a U3IMTLJIHUTESSA unn HeroBw NpencTaBUTENIM UK CYXUTENM, Ca 38 cMeTKa Ha M3MbJIHUTENS.

(2) The Parties agree that the working language for the purposes of performing the services under this contract is the English
language which language is obligatory for use in drawing up any documents related to the performance of the Contract,
including. notifications, minutes, reports, etc., as well as in the conducting workshops. All costs of translation of the
documents created by the CONTRACTOR in English, if necessary for the CONTRACTOR or its representatives or employees,
are at the expense of the CONTRACTOR,

Ekzemnnsapu

Copies

Hn.38. To3un [lorosop ce cbCtom oT 21 {(aBafeceT v efiHa) CTPaHWULA U € U3TOTBEH W NOSNMUCaH B 2 efHooBpasHu
eK3emnnsApa — no eauH 3a Bcska ot CTpaHwnTe,

Art.38. This Agreement consists of 21 (twenty one) pages and has been drafted and signed in 2 identical copies - one for

[
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each of the Parties.

MpunoxeHws:

Annexes:

H451.39. KbMm TO31 [1OroBOp Ce rnpuiarar 1 ca Hepas/jesiHa YacT OT Hero CNeaHUTE NPUNOXEHWS:
MpunoxeHue Ne 1 — TexHuuecka cneumnduxaLms;

MpunoxeHue Ne 2 — TexHu4ecko npennoxenue Ha U3MbJIHUTENSA;

MpunoxeHue Ne 3 — okoHYaTeNHo LieHoBO nNpeanoxeHue Ha U3MbJIHUTESS;
MpunoxeHne Ne 4 ~ OBLLM YCNOBUA Ha 3akyryBaHe Ha OpyXecTeaTa oT rpynaTa EVN;
MpunoxeHue Ne 5 — Knaysa 3a coupanHa oTrOBOPHOCT Ha ApyXecTsaTta OT rpynaTta EVN;
Art.39. The following annexes are attached and are an integral part thereto:

Annex No 1 — Technical specifications;

Annex No 2 — Technical Proposal of CONTRACTOR,;

Annex No 3 — Final Price offer of CONTRACTOR,;

Annex No 4 — General Terms on Purchase of Companies of the EVN Group;

Annex No 5 — Social responsibility clause for EVN Group companies;

Bb3JIOXMUTES :
CONTRACTING AMFHORITY:

A A

U3ITHAHUTEN;
CONTRACTor?'y/\




Gen

EPIOI =

EVN rpyna

eral Purchase Conditions of the EVN Group

The following General Purchase Conditions shall apply unless otherwise stipulated in the order. Any terms and conditions of the
contractor that have not been expressly acknowledged by the client will not be binding, even if the client has not expressly contradicted

them.

1.

10.

11,

"

Orders as well as modifications and amendments to the contract must be drafted in writing in order to be valid. Oral agreements will only be legally
binding if they have been confirmed by the client in writing.

If the contractor has submitted an estimation of costs, its compliance shall be guaranteed unless the opposite is expressly stipulated in the
estimation of costs.

The prices indicated in the order are fixed prices. Deliveries shall be free to the place of performance, packed, insured and unloaded. Any risks will
only be transferred to the client once the delivery/services have been accepted as set out in the contract. The place of fulfilment is the delivery
address indicated in the order.

Acceptance of a delivery/service will only be valid with the written confirmation of the client.

The contractor shall ensure that its personnel and the subcontractors engaged by it comply with the legal regulations pertaining to the protection of
the life and health of employees and the environment. Workers may only enter those areas designated by the client. They must comply with the
instructions issued by the client’s construction or assembly supervisors. The contractor expressly undertakes to comply with its legal monitoring
duties with regard to any foreign nationals employed by it or by its subcontractors as defined in the Lawon the Employment of Foreign Nationals,
Federal Law Gazette of the Republic of Austria 1, No. 218/1975 in its current, valid version. The contractor shall comply with these
monitoring-duties before work commences by presenting all the corresponding documents (residence permits, work permits etc.) to the client
without being prompted and shall hold the client and its bodies and employees free and harmless from any damage and/or liability resulting from a
violation of these duties.

The contractor has a comprehensive duty to coordinate and collaborate with all those working at the construction site as set out in section 8 of the
Employee Protection Act. Irrespective of the provisions of the Employee Protection Act, the contractor is also obliged to support EVN in its role as
client and any persons in charge (coordinators, project managers) when fulfilling their duties in accordance with the Construction Coordination Act
as best it can. In particular, it guarantees that the general principles of risk prevention set out in section 7 of the Employee Protection Act will be
implemented and the safety and health protection plan will be adhered to. If the Construction Coordination Act is not applicable to the groject in
qguestion, then the provisions of the Employee Protection Act shall apply in any case. The contractor shall hold the client and its bodies and
employees free and harmless from any damage resulting from a violation of these duties.

The contractor guarantees that the delivery/service as stipulated in the contract shall be rendered free of defects. Statutory warranty provisions shall
apply unless otherwise stipulated in the order. The warranty also covers any defects that arise during the agreed warranty period. The contractor is
obliged to prove contractually fulfilment of the contract free from defects. When a defect is repaired, dismantiing and reassembling costs as well as
any additional costs arising shall be borne by the contractor.

The contractor is liable for all damage caused by actions or omissions on the part of the contractor, its personnel, its subcontractors or the
contractor’s other assistants related to or arising from the delivery or service and for damage caused by the materials or components utilized by the
contractor. The contractor is also liable for any materials, building elements or other objects handed over by the client or other companies for
assembly or safekeeping. In all cases, the contractor must prove that it or its personnel, subcontractors or the contractor's other assistants are not to
blame. This applies both in the case of slight negligence and gross negligence. Upon first request, the contractor undertakes to hold the client free
and harmless from any claims asserted by an employee or third party against the client related to damage caused during implementation of the
contract.

The contractor is obliged to take out third party liability insurance at its own expense that covers all the liability risks described in fegal provisions and
ensuing from the contract. This insurance must also cover the third party liability requirements of the companies and persons engaged by the
contractor to implement the contract.

A single copy shall be issued of each invoice accompanied by the order number and sent to the invoice address indicated in the order. The invoice
must comply with tax regulations; in particular, the VAT number must be indicated and the amount payable in value-added tax shown separately.
Invoices that do not comply with these prerequisites cannot be used to justify delays in payment and may be rejected by us. Provided the
deliveries/services have been accepted as stipulated in the contract, the period allowed for payment will be determined once the invoices and/or all
the documents pertaining to the delivery/service have been received by the issuer indicated in the order. Unless otherwise stipulated, only an overall
invaice is permissible in the case of partial deliveries/partial services once the contract has been fully implemented. Payments generally take place
only once a week on the Wednesday following the day payment is due (payment transaction day). Payments made according to this payment run
are regarded as having been made on time for any agreed discounts trade discounts etc. and will not incur any interest on arrears if the period
allowed for payment is exceeded. If the client delays payment, then the interest on arrears pursuant to artice 1000, paragraph 1, last clause,
Austrian Civil Code shall apply. Except for intention, no further claims for damage following delays in payment may be asserted.

Communications concerning assignments of claims must be sent in writing, not by fax or e-mail otherwise they are invalid, to the client's central
accounting department and will become valid at the end of the second working day following receipt. The contractor expressly accepts that this
processing period is reasonable. If a claim is assigned, the client is entitled to charge and withhold a fee for processing and record-keeping
amounting to 1% of the assigned claim.

| Provided this is legally permissible, the contractor’s retention rights as set out in the Austrian Civil Code and/or the Austrian Companies Act are

ms.ﬁly waived. The client is entitled to set off its own claims, as well as claims asserted by companies in the client's company group, against
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claims asserted by the contractor.

The contractor undertakes to maintain the confidentiality of all the information and documents provided (samples, drawings, sketches, electronic
data, calculations and the like) that it learns of during its business relationship, to properly protect these items, to use them exclusively to implement
the contract and not to grant third parties access to them unless such documents and information were already in the public domain or freely
available. The original versionof documents provided by the client shall be returned to the client upon acceptance of the deliveries/services and no
copies thereof shall be retained by the contractor. The contractor may only publish project-related data or name the client as one of its clients with
the written consent of the client. If the foregoing duties are violated, the contractor shall pay the client a contractual penalty amounting to EUR
25,000 for each instance of violation irrespective of blame and without prejudice to any other claims asserted by the client.

The contractor shall ensure that the deliveries/services comply with state-of-the-art technology. The contractor is liable for any resulting damage, in
particular following loss of the availability, confidentiality or integrity of the client's IT systems and/or data.

The contractor is liable for ensuring that its deliveries/services do not violate third party industrial property rights. The contractor shall hold the client
free and harmless from any claims asserted in this respect.

The contractor grants its explicit consent as set out in the Data Protection Law for data related to this transaction to be passed on to third parties if
required (e.g. planning companies, co-owners of installations, insurance companies), however not to competitors. The contractor shall ensure that
bath its own employees and service providers adhere to provisions relating to this subject matter in these general purchase conditions and to legal
provisions, in particular the Data Protection Law and sections 48a et seq. Stock Exchange Act. Their attention shall be drawn to the fact that a
violation of the duty of care and the duty of confidentiality may result in claims for compensation and lead to criminal prosecution.

Provided this is permitted under the provisions of sections 25a, 25b of the Insolvency Code, the client is entitled to immediately withdraw from the
contract in case of insolvency, excessive indebtedness or a tangible deterioration in the contractor’s financial situation or if an application to initiate
insalvency proceedings in respect of the contractor’s assets is rejected because of a lack of assets to cover the costs of the proceedings. If the client
withdraws from the contract, it will only be liable to pay for the work or services already rendered by the contractor, provided they are usable by the
client for the agreed purpose of the contract. Under no circumstances will it be liable to pay more than this proportionate sum.

The client is entitled to assign the contract with all its rights and duties to a company in the EVN Group and to make it binding upon said company.
The contractor may not assign the contract or parts thereof to third parties and/or engage subcontractors without the prior, written consent of the
client.

The exclusive place of jurisdiction for both contracting parties is the court with jurisdiction in Vienna Innere Stadt. However, the client is also entitled
to take legal action against the contractor at the latter’s general place of jurisdiction. Austrian substantive law shall apply to the exclusion of
UNCITRAL trade law and the provisions on the choice of applicable law under private international law. The contract language is German.

It any single provision in these general purchase conditions is or becomes completely or partially invalid or unenforceable then this will not affect the
validity of the remaining provisions. The parties agree to replace the invalid or unenforceable provision with a provision that comes closest to
achieving what the parties originally intended when they drafted the invalid or unenforceable provision in accordance with the sense and purpose of
the agreement.

(edition October 2010)

\5



EPIOr =

EVN rpyna

EVN Group Integrity Clause

The contractor has taken cognizance of the following integrity clauses, to which the EVN Group is also committed, and shall take them
into consideration when rendering its deliveries/services. The client is entitled to revise the content of these duties at any time. In case of
violation, the client is entitled to request negotiations in order to re-establish the contractual conditions. If the contractor fails to comply
with this request within one month or does not desist from or correct the ascertained breach of contract amicably or within a reasonable
period of grace, the client is entitled to terminate the contract with immediate effect. If the contractor refuses or prevents such revisions
from being carried out, the client is likewise entitled to terminate the contract with immediate effect. Furthermore, the contractor
undertakes to make the following principles and policies binding upon its upstream suppliers and subcontractors.

1.

Recognition of human rights. Our contractors and subcontractors are expected to recognize and uphold the United Nations Declaration on Human
Rights and to ensure that they are not involved in violations of human rights.

No child labour or forced labour. During the manufacture of their products and provision of their services, our contractors and subcontractors
undertake not to use or tolerate the useof child labour or forced labour or other involuntary labour as set out in the Conventions of the International
Labour QOrganization (ILO).

No discrimination or harassment in the workplace. Each employee shall be treated with respect and dignity. No employee shall be physically,
mentally, sexually or verbally harassed, abused or discriminated because of his or her sex, race, religion, age, origins, handicap, sexual orientation or
political or ideclogic  al views.

Safety and health in the workplace. Our contractors and their subcontractors must ensure that safety and health are guaranteed for their employees
in the workplace while observing anyapplicable laws and regulations. Free access to drinking water, sanitary facilities, appropriate fire prevention
equipment, lighting, ventilation and - if necessary - suitable personal protective equipment must be provided. Employees shall be trained in the
correct use of protective equipment and in general safety rules.

Labour and social security laws. Our contractors and their subcontractors undertake to abide by the labour and social security laws that apply in
each country when implementing contra  cts.

Transparency as regards working hours and remuneration. Working hours shall be in line with applicable laws. The persons employed by our
contractors and subcontractors shall receive employment contracts in which working hours and remuneration have been laid down.

Protection of the environment. We expect our contractors and their subcontractors to observe all applicable lawsand regulations on the protection
of the environment when carrying out their entrepreneurial activities and to pay proper attention to economic, ecological and social aspects when
rendering their services/deliveries and thus not lose sight of the importance of sustainable development.

Reduction in the use of resources, waste and emissions. The continuous improvement in the efficiency of how resources are used is an important
part of management and running a business. Our contractors and their subcontractors shall minimize waste of any sort and discharges and
emissions into the air, water and ground.

High ethical standards. We expect our contractors and their subcontractors to attach a high degree of importance to business ethics, to abide by
prevailing national laws (in particular labour, competition, anti-trust and consumer laws) and to refrain from engaging or participating in corruption,
bribery, deceit or blackmail.

Transparent business relationships. Our contractors and their subcontractors shall abstain from offering, requesting, granting or accepting any gifts,
payments or other comparable advantages or gratuities that might induce someone to violate his or her duties.

Right of assembly and strike. The persons employed by our contractors and their subcontractors should be granted the right to participate in
assemblies and strikes in accordance with the laws of the country where they work without having to fear any possible consequences.

{Issued in October 2010)




